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A) TEKSTUALNI DIO 

 
1. OBRAZLOģENJE IZMJENA I DOPUNA 
 
Prostorni plan ureĽenja Grada Belog Manastira donesen je 2006. godine a Izmjene i dopune 2007. i 2012. godine 
("Sluģbeni glasnik" Grada Belog Manastira ï broj 5/06, 7/07 i 5/12). 
 
3. Izmjene i dopune definirane su Odlukom o izradi  (''Sluģbeni glasnik'' Grada  Belog Manastira broj 8/20.). 
 
Izmjene i dopune izraĽuju se na sljedeĺim kartografskim prikazima: 
 
1. Koriġtenje i namjena povrġina  1:25.000 
2.A. Promet  1:25.000 
2.B. Poġta i elektroniļke komunikacije  1:25.000 

2.C. Cijevni transport plina  1:25.000 

2.D. Elektroenergetika  1:25.000 
2.E. Vodnogospodarski sustav  1:25.000 
3.A. Uvjeti koriġtenja  1:25.000 
3.B. Podruļja primjene posebnih mjera ureĽenja i zaġtite  1:25.000 
4.A. GRAņEVINSKA PODRUĻJA - Gradsko naselje Beli Manastir  1: 5.000 
4.B. GRAņEVINSKA PODRUĻJA - Naselje Branjin Vrh 1: 5.000 
4.C. GRAņEVINSKA PODRUĻJA - Naselje Ġeĺerana  1: 5.000 
4.D. GRAņEVINSKO PODRUĻJE Naselje Ġumarina 1: 5.000 1: 5.000 
4.E. GRAņEVINSKO PODRUĻJE  NASELJA BELI MANASTIR - PODRUĻJE "BRDO" 1: 5.000 
4.F. IZDVOJENA GRAņEVINSKA  PODRUĻJA IZVAN NASELJA  

Farma Mala Karaġica i Groblje naselja Ġeĺerana     1: 5.000 
 4.G. IZDVOJENO GRAņEVINSKO  PODRUĻJE IZVAN NASELJA Groblje ĂADICAñ   1: 5.000 
 
Izmjene i dopune obuhvaĺaju: 

1. usklaĽenje s Prostornim planom Osjeļko ï baranjske ģupanije ("Ģupanijski glasnik" broj 1/02, 4/10, 3/16, 
5/16 i 6/16-proļiġĺeni plan), 

2. usklaĽenje sa Zakonom o prostornom ureĽenju  
3. usklaĽenje s novijom zakonskom regulativom iz podruļja gospodarenja otpadom,  
4. izmjene vezane za obnovljive izvore energije, 
5. ukidanje podruļja posebne namjene unutar graĽevinskog podruļja grada Belog Manastira, 
6. proġirenje povrġine postojeĺeg Ġeĺeranskog  jezera na kļ. br. 861. k.o. Branjin Vrh, 
7. ukidanje planirane obilaznice ï drģavne ceste, 
8. izmjene vezane za ekoloġku mreģu, 
9. izmjene Odredbi za provedbu vezanih za udaljenosti graĽevina od dvoriġnih meĽa 
10. ucrtavanje nerazvrstane ceste Branjin Vrh - Popovac 

 
Navedene izmjene i dopune na odgovarajuĺi naļin ĺe se ugraditi u Plan, sukladno pribavljenim posebnim 
zahtjevima i analizi prostora i zakonske regulative. Ukoliko se kroz izradu Plana utvrdi da neku od navedenih 
izmjena nije moguĺe ugraditi ili se od njih odustaje, Odluku o izradi nije zbog toga potrebno mijenjati. 

 
 
IZMJENA 1.  - usklaĽenje s Prostornim planom Osjeļko ï baranjske ģupanije ("Ģupanijski glasnik" broj 1/02, 
4/10, 3/16, 5/16 i 6/16-proļiġĺeni plan), 

 
1.1. Izmjene Odredbi za provedbu vezanih za smanjenje minimalne veliĽine posjeda na kojem je moguĻa 
gradnja poljoprivrednog gospodarstva u funkciji uzgoja voĻa izvan graľevinskih podruĽja sa 5 na 3 ha, a 
u funkciji uzgoja povrĻa sa 3 na 1 ha, te kao uvijet za gradnju graľevina izvan graľevinskog podruĽja 
propisana je minimalna veliĽina posjeda na kojima se obavlja viĢe od jedne vrste biljne proizvodnje koja 
je jednaka minimalnoj povrĢini preteĤite kulture, dok posjed na kojem se bilinogojstvo kombinira sa 
stoĽarstvom treba biti 3 ha, bez obzira na intenzitet pojedine proizvodnje (biljne ili stoĽarske). 
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¶ Ļlanak 158. koji glasi: 
Ļlanak 158. 

Minimalna veliļina posjeda na kojem se mogu graditi poljoprivredne graĽevine van graĽevinskog 
podruļja je sljedeĺa: 

- 15,0 ha za graĽevine u funkciji intenzivne ratarske proizvodnje, ili 
- 5,0 ha za graĽevine u funkciji uzgoja voĺa, ili 
- 3,0 ha za graĽevine u funkciji uzgoja povrĺa, ili 
- 1,0 ha za graĽevine u funkciji uzgoja vinove loze, ili 
- 0,5 ha za graĽevine u funkciji uzgoja cvijeĺa i sadnica. 

Posjedom iz stavka 1. ovog ļlanka smatra se zemljiġte koje je u povrġini od min. 60% u vlasniġtvu 
investitora, a preostali dio moģe biti drģavno zemljiġte u zakupu. Ako posjed ļini viġe katastarskih 
ļestica, na min. 80% povrġine posjeda katastarske ļestice moraju biti fiziļki povezane. Ļestice se 
smatraju fiziļki povezane i ako ih dijele melioracijski kanali i poljski putovi. Najmanje 50% posjeda 
treba biti na podruļju Grada Belog Manastira. 
 
Zamjenjuje se i glasi: 
 
(1)  Minimalna veliļina posjeda na kojem se mogu graditi poljoprivredne graĽevine izvan 
graĽevinskog podruļja je sljedeĺa: 

¶ graĽevine za intenzivnu ratarsku proizvodnju na posjedu minimalne veliļine 15 ha, 

¶ graĽevine u funkciji uzgoja voĺa na posjedu minimalne veliļine 3 ha, 

¶ graĽevine u funkciji uzgoja povrĺa na posjedu minimalne veliļine 1 ha, 

¶ graĽevine u funkciji vinogradarstva na posjedu minimalne veliļine 1 ha, 

¶ graĽevine u funkciji uzgoja cvijeĺa na posjedu minimalne veliļine 0,5 ha. 
 
(2)  Minimalne veliļine posjeda na kojima se obavlja viġe od jedne vrste biljne proizvodnje jednaka je 
minimalnoj povrġini preteģite kulture, a na kojima se bilinogojstvo kombinira sa stoļarstvom je 3 ha, 
bez obzira na intenzitet pojedine proizvodnje (biljne ili stoļarske) 
 
(3)  Posjedom iz stavka 1. i 2. ovog ļlanka smatra se zemljiġte koje je u povrġini od min. 60% u 
vlasniġtvu investitora, a preostali dio moģe biti drģavno zemljiġte u zakupu. Ako posjed ļini viġe 
katastarskih ļestica, na min. 80% povrġine posjeda katastarske ļestice moraju biti fiziļki povezane. 
Ļestice se smatraju fiziļki povezane i ako ih dijele melioracijski kanali i poljski putovi. Najmanje 50% 
posjeda treba biti na podruļju Grada Belog Manastira. 
 
 

1.2. Izmjene Odredbi za provedbu vezanih za broj uvjetnih grla koja se mogu uzgajati izvan graľevinskog 
podruĽja, odnosno omoguĻena je gradnja graľevina za uzgoj Ĥivotinja izvan graľevinskih podruĽja 
kapaciteta veĻeg od 25 uvjetnih grla na viĢe, umjesto dosadaĢnjih 50 uvjetnih grla i viĢe, te odredbe 
vezane za rekonstrukciju i izuzetke kod propisanih udaljenosti od graľevinskih podruĽja 
 
¶ Ļlanak 160. koji glasi: 

 
Ļlanak 160. 

Broj uvjetnih grla koja se mogu uzgajati van graĽevinskog podruļja mora biti veĺi od 50. 
Zamjenjuje se i glasi: 

Ļlanak 160. 
(1)   Broj uvjetnih grla koja se mogu uzgajati izvan graĽevinskog podruļja mora biti veĺi od 25. 
(2)  Gospodarske graĽevine za intenzivni uzgoj ģivotinja obavezno se grade izvan graĽevinskog 
podruļja naselja, ako su kapaciteta preko 50 uvjetnih grla. 
 

¶ Ļlanak 164. koji glasi: 
Ļlanak 164. 

GraĽevine za smjeġtaj ģivotinja moraju se udaljiti od graĽevinskog podruļja na minimalnu udaljenost, 
zavisno o kapacitetu graĽevine. 

Minimalna udaljenost graĽevina za intenzivni uzgoj ģivotinja kapaciteta preko 50 uvjetnih grla od graĽevinskog podruļja 
naselja Beli Manastir iznosi 500 m. 
Minimalna udaljenost graĽevina za smjeġtaj ģivotinja od granica graĽevinskog podruļja ostalih naselja 
iznosi: 
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MINIMALNA UDALJENOST GRAņEVINA ZA SMJEĠTAJ ĢIVOTINJA OD 
GRAņEVINSKOG PODRUĻJA NASELJA 

Kapacitet graĽevine izraģen u uvjetnim grlima 
(Ug) 

Udaljenost od granice graĽevinskog podruļja 
naselja (m) 

51-100 Ug x 2 

101-300 0,5 (Ug ï100)+200 

301-400 0,5 (Ug ï100)+250 

401-500 0,5 (Ug ï100)+300 

> 500 min. 500,0 

 
Kapacitet graĽevine iskazuje se u uvjetnim grlima (Ug), a izraļunava se na naļin da se broj 
ģivotinja u jednom turnusu pomnoģi s koeficijentom iz toļke 163. 

Udaljenost iz prethodne tablice odnosi se i na gnojiġta i lagune, a ne odnosi se na ostale graĽevine. 
 
Zamjenjuje se i glasi: 
 
(1)  GraĽevine za smjeġtaj ģivotinja moraju se udaljiti od graĽevinskog podruļja na minimalnu 
udaljenost, zavisno o kapacitetu graĽevine. 

(2)  Minimalna udaljenost graĽevina za intenzivni uzgoj ģivotinja od graĽevinskog podruļja naselja Beli Manastir iznosi 
500 m. 
(3)  Minimalna udaljenost graĽevina za smjeġtaj ģivotinja od granica graĽevinskog podruļja ostalih 
naselja iznosi: 

MINIMALNA UDALJENOST GRAņEVINA ZA SMJEĠTAJ ĢIVOTINJA OD 
GRAņEVINSKOG PODRUĻJA NASELJA 

Kapacitet graĽevine izraģen u uvjetnim grlima 
(Ug) 

Udaljenost od granice graĽevinskog podruļja 
naselja (m) 

25-50 100 

51-100 Ug x 2 

101-300 0,5 (Ug ï100)+200 

301-400 0,5 (Ug ï100)+250 

401-500 0,5 (Ug ï100)+300 

> 500 min. 500,0 

 
(4)  Kapacitet graĽevine iskazuje se u uvjetnim grlima (Ug), a izraļunava se na naļin da se broj 
ģivotinja u jednom turnusu pomnoģi s koeficijentom iz toļke 163. 

(5)  Udaljenosti propisane u stavcima 2. i 3.ovoga ļlanka odnose se iskljuļivo na graĽevine s potencijalnim izvorom 
zagaĽenja, pojedinaļne ili graĽevine unutar kompleksa. 
 
(6) Udaljenosti propisane u stavcima 2. i 3.ovoga ļlanka ne odnose se na zahvate na postojeĺim graĽevinama ili 
kompleksima ļak niti kada oni podrazumijevaju poveĺanje kapaciteta. Prilikom takvih zahvata ne mogu se smanjivati 
zateļene udaljenosti. 
 
(7) Rekonstrukcija postojeĺih graĽevina iz ovog ļlanka, izgraĽenih protivno planu,  moguĺa je u svrhu odrģavanja, 
modernizacije, poboljġavanja standarda, zaġtite okoliġa, energetske uļinkovitosti, usklaĽivanja s prostornim planom, te 
prikljuļivanja na infrastrukturu. 

 
¶ U ļlanku 163., prvoj reļenici, brojka Ă50ñ zamjenjuje se brojkom Ă25ñ. 

 
 

1.3. Izmjene Odredbi za provedbu vezanih za udaljenosti gospodarskih graľevina koje se grade u sklopu 
poljoprivrednog gospodarstva za obavljanje intenzivne poljoprivredne proizvodnje od ruba zemljiĢnog 
pojasa razvrstane ceste, te udaljenosti graľevina za smjeĢtaj Ĥivotinja od ruba zemljiĢnog posjeda 
razvrstane ceste 
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¶ Iza ļlanka 159., dodaje se ļlanak 159.a. koji glasi: 
Minimalne udaljenosti gospodarskih graĽevina koje se grade u sklopu poljoprivrednog gospodarstva za obavljanje intenzivne 
poljoprivredne proizvodnje iz ļlanka 148.  od ruba zemljiġnog pojasa razvrstane ceste izraģene u metrima iznose: 

 
Autoceste Drģavne Ģupanijske Lokalne 

100 100 50 30 

 
Udaljenosti propisane ovim ļlankom ne odnose se na zahvate na postojeĺim gospodarskim graĽevinama u sklopu 
poljoprivrednog gospodarstva. Prilikom takvih zahvata ne mogu se smanjivati zateļene udaljenosti. 
 
Rekonstrukcija postojeĺih graĽevina iz stavka 1 ovog ļlanka, izgraĽenih protivno planu,  moguĺa je u svrhu odrģavanja, 
modernizacije, poboljġavanja standarda, zaġtite okoliġa, energetske uļinkovitosti, usklaĽivanja s prostornim planom, te 
prikljuļivanja na infrastrukturu. 

 
¶ Ļlanak 161., koji glasi: 

Ļlanak 161. 
Minimalna udaljenost graĽevine za smjeġtaj ģivotinja od ruba zemljiġnog posjeda razvrstane ceste: 
 

MINIMALNA UDALJENOST GRAņEVINE ZA SMJEĠTAJ ĢIVOTINJA OD RAZVRSTANE CESTE 

Broj uvjetnih grla Minimalna udaljenost od ruba zemljiġnog posjeda razvrstane ceste  
(u m) 

Drģavne ceste Ģupanijske i lokalne ceste 

51-100 100 100 

101 do 400 150 100 

> 400 200 150 

   
Udaljenosti iz tablice ne odnose se na prateĺe sadrģaje. 
Udaljenost prateĺih sadrģaja, osim infrastrukture, od ruba zemljiġnog posjeda razvrstane ceste mora 
biti min. 50,0 m. 
Udaljenost gospodarskih graĽevina za uzgoj ģivotinja od ruba nerazvrstane ceste iznosi 15 m. 
 
Zamjenjuje se i glasi: 

Ļlanak 161. 
(1)  Minimalne udaljenosti graĽevina za smjeġtaj ģivotinja od ruba zemljiġnog pojasa razvrstane ceste izraģene u metrima 
iznose: 
 

Broj uvjetnih grla 
Minimalne udaljenosti od ruba zemljiġnog pojasa razvrstane ceste 

Autoceste Drģavne Ģupanijske Lokalne 

25 - 100 150 100 50 30 

101 - 400 200 150 100 30 

viġe od 400 250 200 150 30 

 
(2)  Udaljenost gospodarskih graĽevina za uzgoj ģivotinja od ruba nerazvrstane ceste iznosi 15 m  
 
(3)  Udaljenost prateĺih sadrģaja, osim infrastrukture, od ruba zemljiġnog posjeda razvrstane ceste 
mora biti min. 30,0 m. 
 
(4) Udaljenosti propisane u stavku 1. ovoga ļlanka odnose se iskljuļivo na graĽevine s potencijalnim izvorom zagaĽenja, 
pojedinaļne ili graĽevine unutar kompleksa. 
 
(5) Udaljenosti propisane u stavku 1., 2. i 3.  ovoga ļlanka ne odnose se na zahvate na postojeĺim graĽevinama ili 
kompleksima ļak niti kada oni podrazumijevaju poveĺanje kapaciteta. Prilikom takvih zahvata ne mogu se smanjivati 
zateļene udaljenosti. 

 
1.4. Propisana je moguĻnost i uvjeti gradnje infrastrukture i ako ista nije prikazana na kartografskim 
prikazima PPOBģ kako u koridoru prometnica, tako i u koridoru druge infrastrukture. 
 

¶ U ļlanku 6., iza stavka 6., dodaje se stavak 7. koji glasi: 
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Ă(7)  Unutar zaġtitnih koridora postojeĺe infrastrukture moguĺe je planirati i novu istovrsnu infrastrukturu, iako ista nije 
prikazana na kartografskim prikazima PPUO.ñ 

 
 
1.5.  Propisana je moguĻnost i uvjeti gradnje pojedinaĽnih graľevina u funkciji biljne proizvodnje izvan 
graľevinskih podruĽja 

 
¶ Iza ļlanka 149., dodaje se ļlanak 149.a. koji glasi: 

 
(1) Gospodarski kompleksi i graĽevine u funkciji poljoprivrede mogu se planirati i graditi kao kao poljoprivredna 
gospodarstva za obavljanje intenzivne poljoprivredne proizvodnje i pojedinaļne graĽevine u funkciji biljne proizvodnje. 
(2) Gospodarski kompleksi i graĽevine za obavljanje intenzivne poljoprivredne proizvodnje su: 

- graĽevine za uzgoj i skladiġtenje biljnih proizvoda, 
- graĽevine za sklanjanje vozila i oruĽa za biljnu proizvodnju te njihovo odrģavanje, 
- ostale pomoĺne graĽevine potrebne za obavljanje poljoprivredne proizvodnje, 
- graĽevine za uzgoj ģivotinja i 
- ribnjaci. 

(3) Pojedinaļne graĽevine u funkciji biljne proizvodnje su: 
- poljoprivredne kuĺice, 
- vinogradarski podrumi, 
- spremiġta alata, oruĽa i strojeva, 
- nadstreġnice, 
- staklenici i plastenici. 

 

¶ Iza ļlanka 164., dodaju se ļlanci 164.a. - 164.h.koji glase: 

 
Ļlanak 164.a. 

(1) Pojedinaļne graĽevine u funkciji biljne proizvodnje iz ļlanka 149.a, mogu se graditi neposredno uz ili na 
poljoprivrednim povrġinama koje su u katastru upisane kao poljoprivredne, odnosno: oranice, vinogradi i (ili) voĺnjaci i sl., i 
nalaze se u evidenciji nadleģnog tijela. 
 
(2) Na povrġinama iz stavka 1. ovog ļlanka moguĺa je izgradnja jedne od pojedinaļnih graĽevina u funkciji biljne 
proizvodnje i jedne nadstreġnice. 
 

Ļlanak 164.b. 
(1) Poljoprivredne kuĺice u funkciji vinogradarstva, voĺarstva i povrtlarstva mogu se graditi na poljoprivrednim 
povrġinama od 5000 m2 i viġe. 
 
(2) Poljoprivredna kuĺica iz stavka 1. ovog ļlanka moģe biti maksimalno prizemnica s podrumom koji mora biti potpuno 
ukopan neovisno o nagibu terena, bez potkrovlja. GraĽevinska (bruto) povrġina prizemlja moģe iznositi do 25 m2, a moģe se 
poveĺati za 5 m2 za svakih daljnjih zapoļetih 1000 mĮ poljoprivredne povrġine pod kulturom. Povrġina podruma nije 
ograniļena. 
 

Ļlanak 164.c. 
(1) Poljoprivredne kuĺice u funkciji uzgoja cvijeĺa mogu se graditi na poljoprivrednim povrġinama od 2500 m2 i viġe.  
 
(2) Poljoprivredna kuĺica iz stavka 1. ovog ļlanka moģe biti maksimalno prizemnica s podrumom koji mora biti potpuno 
ukopan neovisno o nagibu terena,, bez potkrovlja. GraĽevinska (bruto) povrġina moģe iznositi do 15 m2, a moģe se poveĺati 
za 5 m2 za svakih daljnjih zapoļetih 1000 mĮ poljoprivredne povrġine pod kulturom. Povrġina podruma ne smije izlaziti iz 
gabarita prizemlja. 
 

Ļlanak 164.d. 
(1) Vinogradarski podrum s namjenom degustacijsko-enoloġke kuġaonice vina moģe se izgraditi na poljoprivrednoj 
povrġini vinograda od 1 ha i viġe.  
 
(2) Vinogradarski podrum iz stavka 1. ovog ļlanka moģe biti maksimalno prizemnica s podrumom, koji mora biti potpuno 
ukopan bez obzira na nagib terena, bez potkrovlja. GraĽevinska (brutto) povrġina prizemlja moģe iznositi do 25 m2, a moģe 
se poveĺati za 5 m2 na svakih daljnjih zapoļetih 2000 m2 vinograda. Povrġina podruma nije ograniļena. 
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Ļlanak 164.e. 
(1) Poljoprivredne kuĺice i vinogradarski podrumi oblikovno se trebaju uklopiti u okoliġ, uz uvaģavanje specifiļnosti 
krajobraza. 
 

Ļlanak 164.f. 
(1) Spremiġte alata, oruĽa i strojeva moģe se graditi samo na poljoprivrednim povrġinama iz ļlanka 159.a. veĺima od 
1000 m2. 
 
(2) Spremiġte alata, oruĽa i strojeva moģe biti samo prizemnica bez potkrovlja i bez podruma graĽevinske (bruto) 
povrġine do 12 m2, a moģe se poveĺati za 3 mĮ na svaki daljnjih zapoļetih 500 mĮ poljoprivrednih povrġina pod kulturom. 
Ukupna visina spremiġta alata, oruĽa i strojeva je najviġe 5 m. 
 
(3) Pri oblikovanju spremiġta alata potrebno je  uvaģavati specifiļnosti krajobraza. 
 
(4) Spremiġte alata, oruĽa i strojeva mora biti na najmanje upadljivom mjestu, visokim zelenilom zaklonjeno od pogleda s 
javne prometne povrġine ili iz naselja. 
 

Ļlanak 164.g. 
(1) Nadstreġnica se moģe postaviti na poljoprivrednim povrġinama iz ļlanka 159.a. veĺim od 2 ha. 
 
(2) Tlocrtna povrġina nadstreġnice moģe biti do 40 mĮ, a moģe se poveĺati za 20 m2 na svakih daljnjih 1 ha 
poljoprivredne povrġine pod kulturom. 
 
(3) Nadstreġnice sluģe za privremeno skladiġtenje poljoprivrednih proizvoda ili privremeno sklanjanje ljudi, a grade se 
kao prizemnice od lakog materijala (drvo i sl.) s dvostreġnim kosim krovom s tradicijskim pokrovom, otvorene s najmanje tri 
strane.  
(4) Ukupna visina nadstreġnice je najviġe 6 m. 
 

Ļlanak 164.h. 
(1) Na poljoprivrednim povrġinama mogu se graditi plastenici i staklenici, u funkciji uzgoja povrĺa, voĺa, cvijeĺa i sl. na 
naļin da nisu: na vizualno istaknutim pozicijama, na podruļjima zaġtiĺenih dijelova prirode, na podruļjima vrijednih dijelova 
prirode i na osobito vrijednom obradivom tlu. (P1). 
 
(2) Na vrijednom obradivom tlu (P2)  moguĺe je podizati plastenike i staklenike samo ako kao osnovni resurs koriste 
iskljuļivo to tlo. Potrebno je ovu vrstu graĽevina vizualno odvojiti od javne prometne povrġine i naselja sadnjom visokog 
zelenila. 

 
1.6. U podruĽju prometa, izmjene i dopune obuhvaĻaju: 
 
-ugraĽivanje koridora sjeverne obilaznice grada Belog Manastira (dio trase koji ide preko "Brda"  za koji je 
izraĽeno idejno rjeġenje, i dio od DC 7 do DC 517 izmeĽu naselja Ġeĺerana i Ġumarina i grada Belog Manastira 
za koji je izraĽena projektna dokumentacija). 
- ugraĽivanje koridora obilaznice Belog Manastira i ukidanje dionice trase planirane obilaznice izvrġit ĺe se i na 
kartografskim prikazima graĽevinskih podruļja s kojima su navedeni koridori i trase u kontaktu, 
- korekcija naziva ģeljezniļke pruge 
- usklaĽivanje vodova elekroniļkih komunikacija s PP Osjeļko-baranjske ģupanije 
- korekcija odredbi za provedbu na temelju odredbi za provedbu PP Osjeļko-baranjske ģupanije. 
 
 
1.7. Vodnogospodarstvo 
 
Sukladno Odluci o izradi Izmjena i dopuna PPUG B. Manastir, u dijelu koji se odnosi na usklaĽivanje s II 
Izmjenama i dopunama Prostornog plana Osjeļko-baranjske ģupanije, korigira se ''Vodnogospodarski sustav'' na 
naļin da se korigira sustav vodoopskrbe i sustav odvodnje te ucrtavaju vodotoci Karaġica i Odvodni kanal 
Karaġica, umjesto ucrtanih melioracijskih kanala. 
Slijedno tome izmijenjen/korigiran je kartografski prikaz ''2.E. Vodnogospodarski sustav'', i to: 
- U dijelu koji se odnosi na vodoopskrbni sustav, na naļin da su korigirani vodovi (vodoopskrbnog sustava) 

u smislu poloģaja, izgraĽenosti ili kategorije voda.  
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- U dijelu koji se odnosi na sustav odvodnje na naļin da se: 

- dio planiranih kolektora u naselju B. Manastir i Branjin Vrh stavlja u kategoriju Ăostali odvodni kanaliò, 
- ucrtava se postojeĺi kolektorski vod u naselju B.Manastir koji vodi prema naselju Ġirine,  
- ucrtava se planirani kolektorski vod, od ruba graĽevinskog podruļja naselja B.Manastir koji vodi 
prema naselju Ġirine, 

- ucrtava se planirani kolektorski vod u naselju B.Manastir koji vodi prema sjeveru,  
- briġe se alternativni kolektorski vod iz naselja B. Vrh prema alternativnom ureĽaju za proļiġĺavanje, 
- briġe se alternativni ureĽaj za proļiġĺavanje 

 
- U dijelu koji se odnosi na melioracijski sustav izmijenjen kartografski prikaz na naļin da su ucrtani 

vodotoci Karaġica i Odvodni kanal Karaġica, umjesto ucrtanih melioracijskih kanala osnovne odvodnje  
 
TakoĽer su izmijenjeni kartografski prikazi: 3A.''Uvjeti koriġtenja'' i 4.A.ĂGraĽevinska podruļja - GraĽevinsko 
podruļje naselja Beli Manastirñ na naļin da je korigirana II I III zona zaġtite izvoriġta/crpiliġta ĂLivadeñ. 
 
U tekstualnom dijelu mijenjaju/dopunjuju se Odredbe za provedbu sukladno izmjenama na kartografskim 
prikazima odnosno s II Izmjenama i dopunama Prostornog plana Osjeļko-baranjske ģupanije. 
 
 

1.8. Energetika 
U sklopu usklaĽivanja s PPOBĢ korigirana je plinoopskrbna mreģa. 
 
Do sada prikazana planirana distribucijska plinoopskrbna mreģa je u meĽuvremenu u cijelosti izgraĽena te je isto 
ugraĽeno u tekstualni i grafiļki dio Plana. 
 
U grafiļkom dijelu Plana  izmjena je izvrġena na kartografskom prikazu ''2.C. INFRASTRUKTURNI SUSTAVI-
Cijevni transport plina''. 
 
U elektroenergetskom dijelu Plana, promjene su izvrġene u sustavu prijenosa elektriļne energije. Podruļjem 
Grada pruģa se dio trase dalekovoda DV2x400 kV Ernestinovo-Pecs, te 110 kV dalekovodi: 

- DV 110 kV Osijek 2-Beli Manastir 
- DV 110 kV Valpovo-Beli Manastir 
- DV 110 kV Beli Manastir-Apatin 
i trafostanica TS 110/25/10 Beli Manastir 
 
Planirani vodovi iz sustava elektroprijenosa su: 
- 2x110 kV prikljuļni dalekovod za TS Branjin Vrh na postojeĺi dalekovod DV 110 kV Valpovo-Beli 
Manastir 
- 2x110 kV TS Beli Manastir-TS Branjin Vrh. 

U PPOBĢ-u je planirano spajanje planirane trafostanice TS Branjin Vrh izgradnjom dalekovoda 
 
- DV 2x110 kV prikljuļni dalekovod za TS Branjin Vrh na postojeĺi dalekovod DV 110 kV Valpovo-Beli 

Manastir, 
- DV 2x110 kV TS Beli Manastir-TS Branjin Vrh. 
 
Trasa drugog DV 2x110 kV nije do sada bila u PPUG-u te je ovim izmjenama uneġena u tekstualni i grafiļki dio 
Plana. 
 
 
1.9. Eksploatacija mineralnih sirovina 
 
Izmjene u dijelu kojim je obraĽena tematika eksploatacije mineralnih sirovina tiļe se promjene u tekstualnom 
dijelu Plana-Odredbe za provedbu Plana gdje je promijenjen ļlanak (171.) 
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Promjene vezane uz koriġtenje obnovljivih izvora energije i gospodarenje otpadom obraĽene su kroz zasebne 
izmjene (izmjena br. 3. i 4.). 
 

IZMJENA 2.  - usklaĽenje sa Zakonom o prostornom ureĽenju (ĂNarodne novineñ broj 153/13, 65/17, 114/18, 
39/19, 98/19), 
UsklaĽenje sa Zakonom o prostornom ureĽenju odnosi se na usklaĽenje terminologije (povrġina javne namjene, 
prometna povrġina, graĽevinska (bruto) povrġina  i sl.), ukidanje obveze izrade DPU-a unutar obuhvata UPU-a 
Belog Manastira zbog izbjegavanja pokrivenosti s dva plana uģeg podruļja, te odreĽivanje izgraĽenog podruļja 
na podruļjima nove gradnje, te  ureĽenog podruļja unutar neizgraĽenog podruļja na pojedinim dijelovima 
graĽevinskih podruļja na kojima je u meĽuvremenu izvedena prometna povrġina. 
 
1. Na kartografskom prikazu 3. B. i 4.A ukidaju se obveze izrade DPU-a unutar obuhvata UPU-a Belog Manastira 
zbog izbjegavanja pokrivenosti s dva plana uģeg podruļja, te mijenjaju odredbe za provedbu, ļlanci 295. i 296. 
 
¶ U ļlanku 295., stavku 2., briġe se tekst koji glasi: 

b) Detaljni plan ureĽenja 

- podruļja ''Brdo'' koje je ukljuļeno u graĽevinsko podruļje Belog Manastira, 
- proizvodne zone u naselju Belom Manastiru. 
 

¶ U ļlanku 296., stavci 5. i 6.  koji glase:  
 
Granice obuhvata detaljnih planova ureĽenja naznaļene na kartografskom prikazu br. 3.B. ''Podruļja 
primjene posebnih mjera ureĽenja i zaġtite'', mogu se mijenjati, ali se ne mogu smanjivati, a konaļno 
ĺe se utvrditi Urbanistiļkim planom ureĽenja. 

 
Osim detaljnih planova utvrĽenih ovim Planom, urbanistiļkim planovima ureĽenja moguĺe je utvrĽivati i 
druge detaljne planove. 

Zamjenjuje se i glasi: 

(5) Odlukom o izradi moguĺe je odrediti uģi ili ġiri obuhvat plana od obuhvata odreĽenog ovim  planom. 
 
(6) Odlukom o izradi se moģe odrediti obuhvat izrade plana  i za podruļje za koje obuhvat nije odreĽen ovim planom . 

 
¶ U ļlanku 296., briġe se 7. stavak koji glasi:  

 
Konaļni obuhvat provedbenog prostornog plana utvrdit ĺe se Odlukom predstavniļkog tijela kojom 
zapoļinje izrada predmetnog plana. 

 
2.  Izmjene odredbi za provedbu vezanih za terminologiju i minimalnu komunalnu opremljenost definiranu 
Zakonom o prostornom ureĽenju, npr izmjena ļlanaka 24, 25, 57, 59. i dr. 
 
¶ Ļlanci 24. i 25 koji glase: 

Ļlanak 24. 
GraĽevna ļestica je zemljiġte koje omoguĺuje gradnju i koriġtenje ļestice sukladno odredbama ove 
Odluke, koja ima direktan pristup s javne povrġine. 
GraĽevna ļestica ima direktan pristup ako je ġirina regulacijske linije min. 6.0 m ili na naļin utvrĽen 
planom uģeg podruļja ili ļlankom 142. ove Odluke. 
Javnom povrġinom iz stavka 1., ovog ļlanka smatra se uliļni koridor ġirine utvrĽene u ļlanku 192.-195. 
ove Odluke koji je kao javna povrġina spojen na sustav uliļnih koridora u naselju i za koji su rijeġeni 
imovinskoïpravni odnosi.  
Iznimno, ļestica na kojoj su postojeĺe legalno izgraĽene graĽevine moģe imati osiguran pristup na 
drugi naļin (sluģnost prolaza preko druge ļestice i sl.). 
 
 
 

Ļlanak 25. 

https://narodne-novine.nn.hr/clanci/sluzbeni/2013_12_153_3220.html
https://narodne-novine.nn.hr/clanci/sluzbeni/2017_07_65_1494.html
https://narodne-novine.nn.hr/clanci/sluzbeni/2018_12_114_2218.html
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Za graĽevine koje se postavljaju na javne povrġine (kiosci, nadstreġnice za sklanjanje ljudi u javnom 
prometu, tende, ljetni vrtovi, spomenici i drugi elementi urbane opreme i sliļno) ne formiraju se 
graĽevne ļestice nego se postavljaju na graĽevnu ļesticu javne povrġine. 
 
Zamjenjuju se i glase: 
 

Ļlanak 24. 
GraĽevna ļestica je u naļelu jedna katastarska ļestica ļiji je oblik, smjeġtaj u prostoru i veliļina u 
skladu s ovim planom, te koja ima pristup na prometnu povrġinu sukladan ovom planu. 

GraĽevna ļestica ima direktan pristup na prometnu povrġinu ako je ġirina regulacijske linije min. 6.0 m 
ili na naļin utvrĽen planom uģeg podruļja ili ļlankom 142. ove Odluke. 
 
Prometna povrġina iz stavka 1. ovoga ļlanka je povrġina javne namjene, povrġina u vlasniġtvu vlasnika graĽevne ļestice ili 
povrġina na kojoj je osnovano pravo sluģnosti prolaza u svrhu pristupa do graĽevne 
ļestice ġirine utvrĽene u ļlanku 192.-195. ove Odluke koji je koja je spojena na sustav uliļnih koridora 
u naselju i za koji su rijeġeni imovinskoïpravni odnosi.  
Iznimno, ļestica na kojoj su postojeĺe legalno izgraĽene graĽevine moģe imati osiguran pristup i na 
drugi naļin sukladno posebnom propisu. 
 

Ļlanak 25. 
Za graĽevine koje se postavljaju na povrġine javne namjene  (kiosci, nadstreġnice za sklanjanje ljudi u 
javnom prometu, tende, ljetni vrtovi, spomenici i drugi elementi urbane opreme i sliļno) ne formiraju se 
graĽevne ļestice nego se postavljaju na graĽevnu ļesticu javne povrġine. 

 
 

¶ U ļlanku 57. , stavak 2. koji glasi: 
Prilikom izgradnje kolnih pristupa preko javne povrġine ne smiju se ugroģavati postojeĺe graĽevine na 
javnoj povrġini ili onemoguĺavati njihovo koriġtenje. 
 
Zamjenjuje se i glasi: 
Prilikom izgradnje kolnih pristupa preko povrġine javne namjene ne smiju se ugroģavati postojeĺe 
graĽevine na povrġini javne namjene ili onemoguĺavati njihovo koriġtenje. 

 
¶ Ļlanak 59. koji glasi: 

Na neizgraĽenom dijelu graĽevinskog podruļja, koje je prikazano na kartografskim prikazima 
graĽevinskog podruļja, ne moģe se graditi ako zemljiġte nije opremljeno na minimalnoj razini. 
 
Minimalna razina komunalne opremljenosti u graĽevinskim podruļjima naselja stalnog stanovanja je 
sljedeĺa: 
- kolnik izveden u kamenom materijalu (makadam) min. ġirine 5,0 m, ili potvrda da je Grad preuzeo 

obvezu izgradnje kolnika, 
- moguĺnost prikljuļka na elektroenergetsku mreģu, 
- moguĺnost prikljuļka na javni vodovod ili na vlastiti bunar. 
Osiguranje minimalne razine komunalne opremljenosti prema prethodnom stavku nije obvezno za 
graĽevine povremenog stanovanja te graĽevine koje za svoju funkciju ne trebaju kolni prilaz, odnosno 
elektroenergetski i vodovodni prikljuļak. 

 
Zamjenjuje se i glasi: 
Na neizgraĽenom dijelu graĽevinskog podruļja, koje je prikazano na kartografskim prikazima 
graĽevinskog podruļja, ne moģe se graditi ako zemljiġte nije opremljeno na minimalnoj razini. 
 
Minimalna razina komunalne opremljenosti u graĽevinskim podruļjima naselja stanovanja je sljedeĺa: 
- da postoji moguĺnost prikljuļenja graĽevne ļestice, odnosno zgrade na prometnu povrġinu ili da je 
izdana graĽevinska dozvola za graĽenje prometne povrġine ( kolnik izveden u kamenom materijalu 
min. ġirine 5,0 m izuzev graĽevinskog podruļja naselja Beli Manastir ï podruļje Brdo, gdje je 
minimalna ġirina puta 4,0 m.), 

- moguĺnost prikljuļka na sustav odvodnje otpadnih voda sukladno ovim Odredbama. 
Osiguranje minimalne razine komunalne opremljenosti prema prethodnom stavku nije obvezno za 
graĽevine koje za svoju funkciju ne trebaju kolni prilaz i sustav odvodnje otpadnih voda. 
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IZMJENA 3.  - usklaĽenje s novijom zakonskom regulativom iz podruļja gospodarenja otpadom,  
U sustavu gospodarenja otpadom je zakonska regulativa temeljito promijenjena. UsklaĽivanje s vaģeĺom 
zakonskom regulativom rezultiralo je u cijelosti novim sustavom i promjenama u tekstualnom i grafiļkom dijelu 
Plana. 
 
U tekstualnom dijelu Plana u cijelosti je zamijenjen tekst pod naslovom ''3.9. POSTUPANJE S OTPADOM'', a u 
dijelu Odredbi za provedbu Plana promijenjeni su ļlanci 4., 5., 132., 270., 271., 272., 273. i 274., a ļlanci 135., 
275., 276., 277., 277.a, 277.b i 277.c, su ukinuti. 
 
U grafiļkom dijelu Plana dopunjeni su kartografski prikazi br. 1. Koriġtenje i namjena povrġina i 4.A, 
GRAņEVINSKO PODRUĻJE-Gradsko naselje Beli Manastir, na naļin da je uz do sada prikazane graĽevine 
pretovarne stanice i reciklaģnog dvoriġta graĽevinskog otpada na istoj lokaciji unutar graĽevinskog podruļja 
naselja Beli Manastir docrtan simbol za graĽevine odlagaliġta otpada u sanaciji, reciklaģnog dvoriġta, sortirnice i 
kompostane. 
 
Donoġenjem Zakona o odrģivom gospodarenju otpadom (''NN'' 34/2013, 73/17 i 14/19) redefinirane su obveze jedinicama 
lokalne samouprave u svezi s postupanjem s otpadom, pa je Grad Beli Manastir duģan na svom podruļju osigurati: 
 
1. obavljanje javne usluge prikupljanja mijeġanog komunalnog otpada i biorazgradivog komunalnog otpada i usluge 

povezane s javnom uslugom na naļin propisan Zakonom o odrģivom gospodarenju otpadom, 
2. odvojeno prikupljanje problematiļnog otpada, otpadnog papira i kartona, metala, stakla, plastike i tekstila, krupnog 

(glomaznog) komunalnog otpada, 
3. sprjeļavanje odbacivanja otpada na naļin suprotan Zakonu o odrģivom gospodarenju te uklanjanje tako odbaļenog 

otpada, 
4. provedbu Plana gospodarenja otpadom Republike Hrvatske, 
5. donoġenje i provedba Plana gospodarenja otpadom Grada Belog Manastira, 
6. provoĽenje izobrazno-informativne aktivnosti na svom podruļju, 
7. moguĺnost provedbe akcija prikupljanja otpada, 
8. predaju mijeġanog komunalnog otpada u centar za gospodarenje otpadom sukladno Planu, a sve sukladno 

Sporazumu koje je gradsko vijeĺe duģno potpisati s pripadajuĺim centrom za gospodarenje otpadom kojim ĺe 
regulirati meĽusobne odnose vezane za predaju mijeġanog komunalnog otpada i 

9. prestanak rada i zatvaranje odlagaliġta kojim upravlja pravna osoba koja je u vlasniġtvu jedinice lokalne samouprave 
te preuzimati mijeġani komunalni otpad prikupljen iz odreĽene jedinice lokalne samouprave. 

 
U dokumentima prostornog ureĽenja Grada Belog Manastira obvezno je planirati lokacije graĽevina za gospodarenje 
otpadom od drģavnog, ģupanijskog i lokalnog znaļaja. 
 
Slijedom navedenog, za podruļje Grada Belog Manastira evidentiraju se postojeĺe i planiraju nove graĽevine: 
 
- gradsko odlagaliġte otpada ''Beli Manastir'' 
- pretovarna stanica 
- reciklaģno dvoriġte 
- reciklaģno dvoriġte graĽevinskog otpada 
- sortirnica 
- kompostana 
- ostale graĽevine za gospodarenje otpadom lokalnog znaļaja. 
 
Gradsko odlagaliġte otpada Beli manastir nalazi se na kļ.br. 3058 k.o. Beli Manastir. Odlagaliġte se planira koristiti do 
poļetka rada regionalnog centra za gospodarenje otpadom u Antunovcu kada ĺe se ovo odlagaliġte zatvoriti. 
 
Na lokaciji odlagaliġta nalazi se i gradsko reciklaģno dvoriġte 
 
Na reciklaģnom dvoriġtu se odvojeno prikuplja otpadni papir, metali, staklo, plastika, tekstil i krupni (glomazni) otpad. 
 
Reciklaģno dvoriġte graĽevinskog otpada je graĽevina namijenjena razvrstavanju, mehaniļkoj obradi i privremenom 
skladiġtenju graĽevinskog otpada. Planirana lokacija je uz reciklaģno dvoriġte. 
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Sortirnica je graĽevina namijenjena proļiġĺavanju prikupljenog otpada i razdvajanju komponenti za reciklaģu. Planirana 
lokacija je uz gradsko odlagaliġte. 
 
Kompostana je graĽevina namijenjena za obradu prikupljenog biootpada. Planirana lokacija je uz gradsko odlagaliġte. 
 
Pretovarna stanica je graĽevina namijenjena prihvatu manjih vozila koja dovoze komunalni otpad koji se pretovaruje u veĺa 
vozila ili veĺe kontejnere te odvozi drugamo (npr. regionalni centar za gospodarenje otpadom). Planirana lokacija je uz 
gradsko odlagaliġte. 
 
Gradnja ostalih graĽevina za gospodarenje otpadom lokalnog znaļaja planirana je na povrġinama gospodarske namjene. 
 
Posude/kontejneri za korisni otpad se postavljaju na odreĽenim lokacijama. Tako postavljene posude/kontejneri za 
skupljanje otpadnog papira, ambalaģnog stakla, PET i metalne ambalaģe od piĺa i napitaka na jednoj lokaciji ļine ''reciklaģni 
otok'' ļesto nazvan i ''zeleni otok''. 
Detaljni razmjeġtaj reciklaģnih otoka nije potrebno definirati planerskom dokumentacijom nego zasebnim elaboratima. 
 
NeureĽena (divlja) odlagaliġta potrebno je sanirati. Postupci sanacije ĺe se odrediti projektom sanacije. Nuģno je sprijeļiti 
daljnje negativne utjecaje odloģenog otpada na okoliġ, a konaļni cilj sanacije je uļiniti prostor potpuno neopasnim po zrak, 
vode i tlo, te mu odrediti drugu namjenu. 

 
 
IZMJENA 4.  - izmjene vezane za obnovljive izvore energije, 
 
Izmjene vezane za koriġtenje obnovljivih izvora energije su u tekstualnom dijelu Plana, gdje je postojeĺi tekst pod naslovom 
''3.8.2. Energetski sustav'' dopunjen novim tekstom pod podnaslovom ''3.8.2.3. Obnovljivi izvori energije'' a dodana je i nova 
Odredba za provedbu Plana, ļlanak (230.b). 
 
Na podruļju Grada Belog Manastira moguĺa je gradnja postrojenja za proizvodnju elektriļne energije i/ili toplinske energije 
(elektrana i sl.), koja kao pogon koriste obnovljive izvore energije (vjetar, sunce, biomasa i sl.) uz obvezu smjeġtaja izvan 
podruļja u kojima se posebnim propisima onemoguĺuje graĽenje istih. 
 
Proizvedena elektriļna energija moģe se koristiti za vlastite elektroenergetske potrebe, a viġak ili ukupna proizvedena 
elektriļna energija bi se predavala u elektrodistribucijski sustav. Za omoguĺavanje preuzimanja viġka ili ukupne proizvedene 
elektriļne energije u distribucijski sustav omoguĺava se izgradnja elektroenergetskih postrojenja (trafostanica ili rasklopiġta), 
veliļine i snage potrebne za prihvat viġka ili cjelokupno proizvedene elektriļne energije, kao i prikljuļnih vodova za njihovo 
povezivanje sa postojeĺom elektroenergetskom mreģom. 
 
Postrojenja za proizvodnju elektriļne i/ili toplinske energije koja kao resurs koriste obnovljive izvore energije mogu se graditi 
izvan granica graĽevinskih podruļja, u izdvojenim graĽevinskim podruļjima izvan i unutar granica graĽevinskog podruļja 
naselja. 
Postrojenja za proizvodnju elektriļne i/ili toplinske energije koja kao resurs koriste biogorivo, krute mase, bioplin i sl., mogu 
se graditi izvan granica graĽevinskih podruļja samo u sklopu namjena koja su dozvoljene izvan granica graĽevinskih 
podruļja kao npr. farme, proizvodno poljoprivredno-gospodarski pogoni i sl. 
U Izdvojenom graĽevinskom podruļju izvan naselja gospodarske namjene, mogu se kao resursi koristiti svi obnovljivi izvori 
energije, dok se u Izdvojenom graĽevinskom podruļju izvan naselja sportsko-rekreacijske namjene kao resurs mogu koristiti 
samo obnovljivi izvor energije kao ġto je sunce, vjetar i geotermalna energija. 
 
Unutar granica graĽevinskog podruļja naselja postrojenja za proizvodnju elektriļne i/ili toplinske energije koje kao resurse 
koriste obnovljive izvore energije sunce (solarni kolektori) mogu se graditi na graĽevnim ļesticama neovisno o namjeni (osim 
prometnih i javnih zelenih povrġina) sukladno posebnim propisima. 
 
Postrojenja za proizvodnju elektriļne i/ili toplinske energije (elektrana i sl.) koje kao resurs koriste ostale obnovljive izvore 
energije koji mogu imati nepovoljan utjecaj na okoliġ unutar granica graĽevinskog podruļja naselja mogu se graditi: 
 
- na graĽevnoj ļestici obiteljske stambene graĽevine pod uvjetom: 
 

¶ da ima izgraĽenu ili se planira gradnja graĽevine za smjeġtaj ģivotinja, (ako postrojenje koristi kao jedan od 
resursa fekalije i/ili ostatke ģivotinja), 

¶ udaljenost graĽevine postrojenja za proizvodnju elektriļne i/ili toplinske energije od regulacijske linije je 
minimalno 50,0 m, a od dvoriġnih meĽa minimalno 5,0 m, 
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¶ da proizvedenu elektriļnu energiju i/ili toplinsku energiju veĺim dijelom koristi za vlastite potrebe, a manji dio za 
daljnju distribuciju u elektroenergetski sustav. 

 
- na graĽevnim ļesticama ostalih namjena (osim prometnih i javnih zelenih povrġina) pod uvjetom da je udaljenost 

graĽevine postrojenja za proizvodnju elektriļne energije i/ili toplinske energije od regulacijske linije je minimalno 10,0 
m, a od dvoriġnih meĽa je minimalno 5,0 m (osim kada graniļi sa graĽevnom ļesticom stambene te javne i druġtvene 
namjene udaljenost od dvoriġne meĽe je minimalno 10,0 m). 

 
Vezano za nadzor drģavne granice, te ograniļenja gradnje u prostoru od 100 metara od graniļne crte, u Odredbama  za 
provedbu, ļlanku 8. i 14. ugraĽene su Odredbe za provedbu vezane za gradnju i ograniļenja gradnje u prostoru od 100 
metara od graniļne crte. 
U podruļju 100 metara od graniļne  crte: 
  -   U postupku izdavanja lokacijske dozvole, graĽevinske dozvole ili drugog akta za provoĽenje prostornog plana, 
odnosno akta kojim se dozvoljava graĽenje, za graĽenje u prostoru 100 metara od graniļne crte, nadleģno upravno 
tijelo, odnosno ministarstvo nadleģno za poslove graditeljstva i prostornog ureĽenja duģno je pribaviti posebne uvjete 
nadleģnog Ministarstva nadleģnog za nadzor drģavne granice, sukladno posebnom zakonu. 

 
  - Lokacijska dozvola, graĽevinska dozvola ili drugi akt za provoĽenje prostornog plana odnosno akt kojim se 
dozvoljava graĽenje, za graĽenje u podruļju 100 metara od graniļne crte, ne moģe se izdati ako bi graĽevina u tom 
podruļju ometala obavljanje poslova nadzora drģavne granice i ako je to protivno odredbama meĽunarodnog ugovora. 

 
 
IZMJENA 5.  - ukidanje podruļja posebne namjene unutar graĽevinskog podruļja grada Belog Manastira 
- Na kartografskom prikazu 1. Koriġtenje i namjena povrġina i kartografskom prikazu 3.A. uvjeti za 
koriġtenje,ureĽenje i zaġtitu prostora, ukida se podruļje posebne namjene, te zaġtitne i sigurnosne zone. U 
odredbama za provedbu mijenja se ļlanak 8., 14., 15. I 17. 

 
IZMJENA 6.  - proġirenje povrġine postojeĺeg Ġeĺeranskog  jezera na kļ. br. 861. k.o. Branjin Vrh, 
Na kartografskom prikazu 1. Koriġtenje i namjena povrġina poveĺava se povrġina Ġeĺeranskog  jezera na kļ. br. 
861. k.o. Branjin Vrh za 6,57 ha. 
 

                                                                                                                   
IZMJENA 7.  - ukidanje planirane obilaznice ï drģavne ceste, 

 
Izmjena i dopuna obuhvaĺa brisanje dijela planirane obilaznice naselja Ġumarina i Branjin Vrh koji je napuġten u 
PP Osjeļko-baranjske ģupanije. 
 
IZMJENA 8.  - izmjene vezane za ekoloġku mreģu, 
 
S obzirom da na podruļju Grada Belog Manastira nema podruļja ekoloġke mreģe , mijenja se kartografski prikaz 
3.A. uvjeti za koriġtenje,ureĽenje i zaġtitu prostora, te Odredbe za provebu, ļlanak 264.a. 
 

¶ Briġe se ļlanak 264.a. koji glasi: 
''Ļlanak 264.a. 

Unutar obuhvata ovoga Plana nalazi se podruļje ekoloġke mreģe - toļkasti lokalitet NEM-a ''Debeljak-Haljevo'' 
(HR2001089): 
 

ġifra i naziv podruĽja:  HR2001089#, Debeljak-Haljevo 
Ciljevi oļuvanja 

 
StaniĢni tipovi 
NKS ġifra NATURA ġifra staniġni tip 

 
E.3.1.3. 9160      ġuma hrasta luĤnjaka i obiĽnog graba (subasocijacija s cerom) 

 
Za navedeno podruĽje utvrľene su sljedeĻe mjere zaĢtite: 

 
ï Gospodarenje ġumama provoditi sukladno naļelima certifikacije ġuma 
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ï U gospodarenju ġumama osigurati prikladnu brigu za oļuvanje ugroģenih i rijetkih divljih svojti te 
sustavno praĺenje njihova stanja (monitoring). 

 
 
IZMJENA 9.  - izmjene Odredbi za provedbu vezanih za udaljenosti graĽevina od dvoriġnih meĽa 
 

¶ Iza ļlanka 34., dodaje se ļlanak 34.a. koji glasi:  
''Iznimno u sluļaju rekonstrukcije postojeĺe zgrade, udaljenosti propisane u ļlancima 33.i 34. mogu biti i manje, ali ne manje 
od postojeĺih udaljenosti.'' 

 
U Odluci o izradi zadnjih izmjena i dopuna kod izmjene ļlanka 98., pogreġkom je izbrisana reļenica koja 
pojaġnjava tablicu u ļlanku 98, te se ovim izmjenama i dopunama ispravlja. 
 
 

¶ U ļlanku 98., stavku 1., prije tablice, dodaje se tekst koji glasi 
 
ĂZa gradnju graĽevina gospodarske namjene (PPUT) utvrĽuju se sljedeĺi uvjeti: Ă 

 
 
IZMJENA 10.  - ucrtavanje nerazvrstane ceste Branjin Vrh - Popovac 
 
Na kartografskom prikazu je ucrtana trasa ostale ceste koje nisu razvrstane od Branjinog Vrha do Popovca. 
U odredbama za provedbu ugraĽene su odredbe koje se odnose na ureĽenje i izgradnju nerazvrstanih cesta. 

 
 
----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------  
 
Za potrebe izrade izmjena i dopuna pribavljene su nove sluģbene digitalne podloge i digitalno-
katastarski planovi. Dosadaġnji kartografski prikazi graĽevinskih podruļja izraĽeni su na neļitkim i 
dijelom izmaknutim podlogama u odnosu na pribavljene nove sluģbene digitalne podloge i digitalno-
katastarske planove, te su graĽevinska podruļja u cijelosti  ponovno iscrtana s maksimalnom 
moguĺom toļnoġĺu. 
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1. BELI 
MANASTIR 

8671 10150 1479 

615,00 447,85 72,82 167,15 27,18 58,71 9,55 

1A BELI 
MANASTIR 

ï 
PODRUĻJE 

BRDO 161,03 161,03 100,00 0,00 0,00 0,00 0,00 

2. BRANJIN 
VRH 1189 1570 381 160,91 100,98 62,76 59,93 37,24 36,70 22,81 

  
3. 

ĠEĹERANA 559 730 171 87,83 59,50 67,74 28,33 32,26 0,00 0,00 

4. 
ĠUMARINE 567 650 83 59,55 42,00 70,53 17,55 29,47 13,57 22,79 

UKUPNO: 10419 13100 2114 1084,32 811,36 74,83 272,96 25,17 108,98 10,05 
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TakoĽer se izmjenila Struktura povrġina podruļja obuhvata Plana te je prikazana u narednoj tablici. 
 

RED. 
BROJ 

GRAD BELI MANASTIR OZNAKA UKUPNO    ha 
% OD 

POVRĠINE 
GRADA 

stan/ha 
ha/stan* 

1.0. ISKAZ PROSTORNIH POKAZATELJA ZA NAMJENU 
POVRġINA 

 

1.1. 

 

GRAņEVINSKA PODRUĻJA                                                        

GraĽ. podr. naselja               

      IzgraĽeni dio GP 

      NeizgraĽeni dio GP   

GraĽevinska podruļja gosp. zone-farma ''Mala 
Karaġica''                                

GraĽ. podr. groblja kod naselja Ġeĺerana i groblja 
''Adica''                                                                                                                                                

GP 

GP 

 

 

I2 

 

+ 

1.094,47 

1084,32 

811,36 

272,96 

     9,51 

 

     0,64 

17,44 

17,29 

12,94 

4,35 

0,15 

 

0,01 

11,97 

 

 

 

1.389,18 

 

22.203,39 

1.2. OBRADIVE POLJOPRIVREDNE POVRĠINE                                                                                                   

- Osobito vrijedno obradivo tlo 

- Vrijedno obradivo tlo 

- Ostala obradiva tla 

 

P1 

P2 

P3 

3100,41 

1.161,85 

1.934,28 

    14,28 

49,43 

18,52 

30,83 

0,23 

0,24* 

 

1.3. ĠUME ISKLJUĻIVO OSNOVNE NAMJENE  
(izvan G.P.) 
- Gospodarske (izvan G.P.) 

- Posebne namjene 

- Ostalo ġumsko tlo iskljuļivo osnovne namjene 

 

Ġ1 

Ġ3 

ĠZ 

1.592,91 

1.400,06 

     16,58 

   176,17 

25,40 

22,32 

0,26 

2,81 

0,12* 

 

1.4. OSTALO POLJOPRIVREDNO TLO PĠ 212,74 3,39 0,02* 

1.5. NEPLODNO TLO  10,22 0,16  

1.6. VODNE POVRĠINE (izvan G.P.)                                     
- Vodotoci 

- Jezera  

 

 

J 

29,30 

 18,73 

   10,57 

0,47 

0,30 

0,06 

0,22* 

 

1.7. OSTALE POVRĠINE                                               
Promet 

 

 

222,14 

222,14 

3,54 

3,54 

0,02* 

 

GRAD UKUPNO:                                                                                         6.272,19 100,00 2,09 

Izvor: ZPO-OSIJEK ï izraļun s kartografskog prikaza 1. Koriġtenje i namjena povrġina            
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3. ODREDBE ZA PROVEDBU 
 

Ļlanak 4.  
 
U ļlanku 4., stavak (1) podstavak (2), toļka ''a)'', koja glasi: 
 

a) Izdvojena graĽevinska podruļja izvan naselja: 
- graĽevinsko podruļje gospodarske namjene-farma "Mala Karaġica", 
- graĽevinsko podruļje groblja naselja Ġeĺerana, 
- graĽevinsko podruļje groblja çAdicaè. 

 
Zamjenjuje se i glasi: 
 

a) Izdvojena graĽevinska podruļja izvan naselja: 
- gospodarske namjene-farma "Mala Karaġica", 
- groblja naselja Ġeĺerana, 
- groblja çAdicaè. 

 
 
U ļlanku 4., stavak (1) podstavak (2), toļka ''h)'', mijenja se i glasi: 
 
''h) Odlagaliġte otpada, pretovarna stanica, reciklaģno dvoriġte, reciklaģno dvoriġte graĽevnog otpada, soritrnica, 

kompostana na zajedniļkoj lokaciji unutar graĽevinskog podruļja naselja Beli Manastir.'' 
 
 

Ļlanak 5.  
U ļlanku 5., stavku 1., alineja  1.,tekst  u zagradi koji glasi: 
Ă(izgraĽeni i neizgraĽeni dio)ñ 
Zamjenjuje se i glasi: 
Ă(izgraĽeni i neizgraĽeni dio, te neizgraĽeni ali ureĽeni dio)ñ. 
 
U ļlanku 5., stavku 1., alineja  3. koji glasi: 
 
''- osobito vrijedno poljoprivredno tlo detaljnije se odreĽuje na temelju podataka o klasi poljoprivrednog zemljiġta (pri 
ļemu se I i II klasa smatraju osobito vrijednim obradivim tlom, a III, IV i V vrijednim obradivim tlom) ili specijaliziranom 
studijom ili elaboratom kojim se detaljnije definira bonitetna vrijednost tala,'' 
 
Zamjenjuje se i glasi: 
 
''- osobito vrijedno poljoprivredno tlo detaljnije se odreĽuje na temelju specijalizirane studije ili elaborata kojim se 
detaljnije definira bonitetna vrijednost tala,'' 
 
U ļlanku 5., stavak (1), posljednja alineja, mijenja se i glasi: 
 
''- GraĽevine iz sustava gospodarenje otpadom (odlagaliġte otpada, pretovarna stanica, reciklaģno dvoriġte, reciklaģno 

dvoriġte graĽevnog otpada, sortirnica i kompostana) nalaze se unutar kļ.br. 3058 k.o. Beli Manastir, unutar granica 
graĽevinskog podruļja naselja Beli Manastir.'' 

 
 

Ļlanak 6.  
Ļlanak 6., zamjenjuje se i glasi: 
 
''(1)  Prometne, energetske i vodnogospodarske graĽevine odreĽene su funkcijom i kategorijom i 
prikazane na kartografskim prikazima br. 2.A. do 2.E. 
 
(2)  Prostor za prometne i infrastrukturne graĽevine utvrĽuje se na sljedeĺi naļin: 
- za postojeĺe graĽevine prostor je utvrĽen stvarnom parcelom i pojasom primjene posebnih uvjeta 

prema posebnim propisima. Sve postojeĺe graĽevine, bilo da se zadrģavaju ili uklanjaju, mogu se 
rekonstruirati pri ļemu su moguĺe izmjene trase u cilju poboljġanja funkcioniranja graĽevine u ġirini 
koridora definiranog prema posebnim propisima. 
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- trase novih infrastrukturnih graĽevina su orijentacijske i moguĺe ih je mijenjati unutar koridora ļija 
ukupna ġirina iznosi: 

¶ za planiranu autocestu u koridoru Vc, 200,0 m,  
 (izraĽeno Idejno rjeġenje trase i Studija o utjecaju na okoliġ) 

¶ za planiranu zaobilaznicu Belog Manastira      100,0 m, 

¶ za srednjetlaļne distribucijske plinovode          25,0 m, 

¶ za magistralne vodove vodoopskrbe    300,0 m, 

¶ za ostale vodoopskrbne cjevovode   300,0 m, 

¶ za kolektore odvodnog sustava      300,0 m, 

¶ za vodne povrġine 300,0 m 

¶ dvostruki 110 kV, prikljuļni dalekovod za TS 110/x kV  
 Branjin Vrh na postojeĺi DV 110 kV  
 Valpovo-Beli Manastir 500,0 m, 

¶ dvostruki 110 kV dalekovod  
 TS B.Manastir ï TS Branjin Vrh 500,0 m.     

  
(3)  Ġirina koridora iz stavka 2. ovog ļlanka, utvrĽuje se simetriļno u odnosu na os infrastrukturne 
graĽevine, prikazane u kartografskom prikazu. 
 
(4) Iznimno, ġirine planiranih  infrastrukturnih koridora iz stavka 2. ovog ļlanka mogu biti i manje ukoliko su utvrĽene na 
kartografskim prikazima. 
 
(5)  Koridorom planirane infrastrukture unutar graĽevinskih podruļja, a koji nije prikazan na kartografskim prikazima 
graĽevinskih podruļja u mjerilu 1:5.000, smatraju se povrġine javne namjene (izuzev groblja). 
 
(6)  Za izgradnju elektroniļke komunikacijske infrastrukture i povezane opreme utvrĽena su podruļja za smjeġtaj 
reġetkastog antenskog stupa u radijusu od 1500 m. Podruļja su omeĽena kruģnim prstenom, a granicom podruļja smatra se 
os nacrtanog kruģnog prstena.  
 
(7)  Unutar zaġtitnih koridora postojeĺe infrastrukture moguĺe je planirati i novu istovrsnu infrastrukturu, iako ista nije 
prikazana na kartografskim prikazima PPUO.ñ 
 

Ļlanak 7.  
U ļlanku 8., stavku 1,.  zadnja alineja koja glasi: 

Ă - zaġtitne i sigurnosne zone oko graĽevina obrane.Ă 
Zamjenjuje se i glasi: 
Ă- prostoru od 100 metara od graniļne crteñ. 
 

U ļlanku 8., stavku 2,.  zadnja alineja koja glasi: 
Podruļja posebnih ograniļenja iz stavka 1. prikazana su na grafiļkim prikazima br. 3.A. ''Uvjeti 
koriġtenja'', 3.B. ''Podruļja primjene posebnih mjera ureĽenja i zaġtite'' i 4.A.-4.G. 

Zamjenjuje se i glasi: 
Podruļja posebnih ograniļenja iz stavka 1. , alineje 1-7. prikazana su na grafiļkim prikazima br. 3.A. 
''Uvjeti koriġtenja'', 3.B. ''Podruļja primjene posebnih mjera ureĽenja i zaġtite'' i 4.A.-4.G. 

 
 

Ļlanak 8.  
U ļlanku 9., stavku 1., alineje 5. i 6., koji glase: 
 
''- vodozaġtitno podruļje crpiliġta na temelju Odluke o sanitarnim zonama crpiliġta donesene sukladno posebnom 
propisu, 
- granicu inundacijskog pojasa utvrĽuje ustanova s javnim ovlastima nadleģna za vodnogospodarstvo i/ili Ģupanijska 
skupġtina na lokalnim vodama te Drģavna uprava za vode na drģavnim vodama na prijedlog Hrvatskih voda.'' 
 
Zamjenjuju se i glase: 
 
''- vodozaġtitno podruļje crpiliġta na temelju Odluke o zaġtiti izvoriġta/crpiliġta, donesene 
sukladno posebnom propisu, 
 
- granicu inundacijskog pojasa utvrĽuje nadleģno tijelo sukladno posebnom propisu.ñ 
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Ļlanak 9.  
Ļlanak 14 koji glasi: 
U zaġtitnim i sigurnosnim zonama oko graĽevina obrane ograniļava se koriġtenje prostora na sljedeĺi 
naļin: 

- U zoni posebne namjene i zoni zabranjene izgradnje potpuno je zabranjena bilo kakva 
izgradnja, osim objekata za potrebe obrane. 

- U zoni ograniļene gradnje: 
1. Zabrana izgradnja objekata koji svojom visinom nadvisuju vojni kompleks (objekti viġi 
od P+1) i time predstavljaju fiziļku zapreku koja bi ometala rad vojnih ureĽaja. 
Zabrana izgradnje skladiġta goriva i opasnih tvari, te ostalih sliļnih objekata koji bi 
mogli negativno utjecati na sigurnost vojnog kompleksa. 

2. Zabrana izgradnje industrijskih i energetskih objekata, dalekovoda, antena, raznih 
objekata metalnih konstrukcija, elektronskih ureĽaja i drugih objekata koji emitiranjem 
elektromagnetskih valova ili na drugi naļin ometaju rad vojnih ureĽaja, ugroģavaju 
sigurnost i tajnost vojnog kompleksa ili predstavljaju ''unosan cilj'' napada. 

3. Uz vojarnu osigurati nesmetani prolaz min. 10,0 m koji ĺe se regulirati  prostornim 
planovima uģih podruļja. 

4. Postojeĺa stambena naselja i objekti ranije izgraĽeni u ovoj zoni, mogu se proġirivati i 
dograĽivati, ovisno od konkretnih uvjeta, ali tako da njihova namjena nije protivna toļ. 
1 i 2 ovog stavka definicije ove zaġtitne zone. 

5. Za izgradnju bilo koje vrste objekata u ovoj zoni obavezna je suglasnost MORH-a ako 
nije planom uģeg podruļja drugaļije odreĽeno.'' 

 
Zamjenjuje se i glasi: 
U podruļju 100 metara od graniļne  crte: 
  -   u postupku izdavanja lokacijske dozvole, graĽevinske dozvole ili drugog akta za provoĽenje prostornog plana, 
odnosno akta kojim se dozvoljava graĽenje, za graĽenje u prostoru 100 metara od graniļne crte, nadleģno upravno 
tijelo, odnosno ministarstvo nadleģno za poslove graditeljstva i prostornog ureĽenja duģno je pribaviti posebne uvjete 
nadleģnog Ministarstva nadleģnog za nadzor drģavne granice, sukladno posebnom zakonu. 

 
  - lokacijska dozvola, graĽevinska dozvola ili drugi akt za provoĽenje prostornog plana odnosno akt kojim se 
dozvoljava graĽenje, za graĽenje u podruļju 100 metara od graniļne crte, ne moģe se izdati ako bi graĽevina u tom 
podruļju ometala obavljanje poslova nadzora drģavne granice i ako je to protivno odredbama meĽunarodnog ugovora. 

 
 

Ļlanak 10.  
U ļlanku 15. u podnaslovu a) Prometne graĽevine briġe se dio reļenice pod ģeljezniļke graĽevine s pripadajuĺim objektima, 
postrojenjima i ureĽajima, osim industrijskih kolosijeka, koji glasi : 
"od znaļaja". 

 
U ļlanku 15., stavku 1. briġe se podstavak d) koji glasi: 

d) GraĽevine posebne namjene 
- Vojarna "Beli Manastir" u Belom Manastiru. 
 
 

Ļlanak 11.  
U ļlanku 16., stavak (1), podstavak ''b)'' Elektroenergetske graĽevine, dosadaġnje alineje se zamjenjuju i glase: 
 
''- DV 110 kV Osijek-Beli Manastir 
- DV 110 kV Valpovo-Beli Manastir 
- DV 110 kV Beli Manastir-Kneģevi Vinogradi 
- DV 2x110 kV prikljuļak TS Branjin Vrh na 110 kV DV Valpovo-Beli Manastir 
- DV 2x110 kV TS Beli Manastir-TS Branjin Vrh 
- TS 110/35/10(20) kV Beli Manastir 
- TS 110/35/10(20) kV Branjin Vrh 
- DV 35 kV TS 110/35/10(20) kV Beli Manastir-TS 35/10(20) kV Kneģevi Vinogradi 
- DV 35 kV TS 110/35/10(20) kV Beli Manastir-TS 35/10(20) kV Branjin Vrh 
- DV 35 kV TS 11/35/10(20) kV Beli Manastir-Bolman 
- TS 35/10(20) kV Branjin Vrh'' 
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Ļlanak 12.  
 
U ļlanku 17., stavku 1., briġe se zadnja alineja koja glasi: 
 
''- prostor za graĽevine posebne namjene utvrĽen je u okviru postojeĺih granica graĽevinskih 
ļestica vojnog kompleksa.'' 
 

Ļlanak 13.  
U naslovu 2.2.2. iza ļlanka 22. briġu se rijeļi: 

Ăstalnog i povremenog stanovanjañ 

 
Ļlanak 14.  

Ļlanci 24. i 25. koji glase: 
''Ļlanak 24. 

(1) GraĽevna ļestica je zemljiġte koje omoguĺuje gradnju i koriġtenje ļestice sukladno odredbama ove 
Odluke, koja ima direktan pristup s javne povrġine. 
(2) GraĽevna ļestica ima direktan pristup ako je ġirina regulacijske linije min. 6.0 m ili na naļin utvrĽen 
planom uģeg podruļja ili ļlankom 142. ove Odluke. 
(3) Javnom povrġinom iz stavka 1., ovog ļlanka smatra se uliļni koridor ġirine utvrĽene u ļlanku 192.-
195. ove Odluke koji je kao javna povrġina spojen na sustav uliļnih koridora u naselju i za koji su 
rijeġeni imovinskoïpravni odnosi.  
(4) Iznimno, ļestica na kojoj su postojeĺe legalno izgraĽene graĽevine moģe imati osiguran pristup na 
drugi naļin (sluģnost prolaza preko druge ļestice i sl.). 
 

Ļlanak 25. 
Za graĽevine koje se postavljaju na javne povrġine (kiosci, nadstreġnice za sklanjanje ljudi u javnom 
prometu, tende, ljetni vrtovi, spomenici i drugi elementi urbane opreme i sliļno) ne formiraju se 
graĽevne ļestice nego se postavljaju na graĽevnu ļesticu javne povrġine.'' 
 
Zamjenjuju se i glase: 
 

''Ļlanak 24. 
(1) GraĽevna ļestica je u naļelu jedna katastarska ļestica ļiji je oblik, smjeġtaj u prostoru i veliļina u 
skladu s ovim planom, te koja ima pristup na prometnu povrġinu sukladan ovom planu. 

(2) GraĽevna ļestica ima direktan pristup na prometnu povrġinu ako je ġirina regulacijske linije min. 6.0 
m ili na naļin utvrĽen planom uģeg podruļja ili ļlankom 142. ove Odluke. 
 
Prometna povrġina iz stavka 1. ovoga ļlanka je povrġina javne namjene, povrġina u vlasniġtvu vlasnika graĽevne ļestice ili 
povrġina na kojoj je osnovano pravo sluģnosti prolaza u svrhu pristupa do graĽevne 
ļestice ġirine utvrĽene u ļlanku 192.-195. ove Odluke koji je koja je spojena na sustav uliļnih koridora 
u naselju i za koji su rijeġeni imovinskoïpravni odnosi.  
Iznimno, ļestica na kojoj su postojeĺe legalno izgraĽene graĽevine moģe imati osiguran pristup i na 
drugi naļin sukladno posebnom propisu. 
 

Ļlanak 25. 
Za graĽevine koje se postavljaju na povrġine javne namjene  (kiosci, nadstreġnice za sklanjanje ljudi u 
javnom prometu, tende, ljetni vrtovi, spomenici i drugi elementi urbane opreme i sliļno) ne formiraju se 
graĽevne ļestice nego se postavljaju na graĽevnu ļesticu javne povrġine.'' 
 
 

Ļlanak 15.  
U Ļlanku 28., tekst koji glasi:ñ na javnu povrġinuñ zamjenjuje se i glasi: Ăna povrġinu javne namjeneñ 
 
 

Ļlanak 16.  
U Ļlanku 29., tekst koji glasi:ñ  javne povrġineñ zamjenjuje se i glasi: Ă povrġine javne namjeneñ 
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Ļlanak 17.  
Iza ļlanka 34., dodaje se ļlanak 34.a. koji glasi:  
 

''Ļlanak 34.a 
Iznimno u sluļaju rekonstrukcije postojeĺe zgrade, udaljenosti propisane u ļlancima 33.i 34. mogu biti i manje, ali ne manje 
od postojeĺih udaljenosti.'' 

 
Ļlanak 18.  

U Ļlanku 38., tekst koji glasi:ñ javnu povrġinuñ zamjenjuje se i glasi: Ăpovrġinu javne namjeneñ 
 

Ļlanak 19.  
U Ļlanku 39., tekst koji glasi:ñ javnu povrġinuñ zamjenjuje se i glasi: Ăpovrġinu javne namjeneñ 
 

Ļlanak 20.  
 

U odredbama ļlanaka:  40., 43., 98., 129., 154., 198. i 302., rijeļi: ''bruto izgraĽena povrġina''  u razliļitim padeģima, 
zamjenjuju se rijeļima: ''graĽevinska (bruto) povrġina'' u odnosnim padeģima. 

 
Ļlanak 21.  

U ļlanku  rijeļi: ''javna povrġina''  u razliļitim padeģima, zamjenjuju se rijeļima: ''povrġina javne namjene'' u odnosnom 
padeģu. 

 
Ļlanak 22.  

U ļlanku 57. , stavak 2. koji glasi: 
 
''Prilikom izgradnje kolnih pristupa preko javne povrġine ne smiju se ugroģavati postojeĺe graĽevine na 
javnoj povrġini ili onemoguĺavati njihovo koriġtenje.'' 
 
Zamjenjuje se i glasi: 
 
''(2) Prilikom izgradnje kolnih pristupa preko povrġine javne namjene ne smiju se ugroģavati postojeĺe 
graĽevine na povrġini javne namjene ili onemoguĺavati njihovo koriġtenje.'' 
 

Ļlanak 23.  
 
Ļlanak 59., koji glasi: 
 
''Na neizgraĽenom dijelu graĽevinskog podruļja, koje je prikazano na kartografskim prikazima 
graĽevinskog podruļja, ne moģe se graditi ako zemljiġte nije opremljeno na minimalnoj razini. 
 
Minimalna razina komunalne opremljenosti u graĽevinskim podruļjima naselja stalnog stanovanja je 
sljedeĺa: 
- kolnik izveden u kamenom materijalu (makadam) min. ġirine 5,0 m, ili potvrda da je Grad preuzeo 

obvezu izgradnje kolnika, 
- moguĺnost prikljuļka na elektroenergetsku mreģu, 
- moguĺnost prikljuļka na javni vodovod ili na vlastiti bunar. 
Osiguranje minimalne razine komunalne opremljenosti prema prethodnom stavku nije obvezno za 
graĽevine povremenog stanovanja te graĽevine koje za svoju funkciju ne trebaju kolni prilaz, odnosno 
elektroenergetski i vodovodni prikljuļak.'' 
 
Zamjenjuje se i glasi  

 
''(1) Na neizgraĽenom dijelu graĽevinskog podruļja, koje je prikazano na kartografskim prikazima 
graĽevinskog podruļja, ne moģe se graditi ako zemljiġte nije opremljeno na minimalnoj razini. 
 
(2) Minimalna razina komunalne opremljenosti u graĽevinskim podruļjima naselja stanovanja je 
sljedeĺa: 
- da postoji moguĺnost prikljuļenja graĽevne ļestice, odnosno zgrade na prometnu povrġinu ili da je 
izdana graĽevinska dozvola za graĽenje prometne povrġine ( kolnik izveden u kamenom materijalu 
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min. ġirine 5,0 m izuzev graĽevinskog podruļja naselja Beli Manastir ï podruļje Brdo, gdje je 
minimalna ġirina puta 4,0 m.), 

- moguĺnost prikljuļka na sustav odvodnje otpadnih voda sukladno ovim Odredbama. 
(3) Osiguranje minimalne razine komunalne opremljenosti prema prethodnom stavku nije obvezno za 
graĽevine koje za svoju funkciju ne trebaju kolni prilaz i sustav odvodnje otpadnih voda.'' 
 

Ļlanak 24.  
U ļlanku 85. briġu se rijeļi: 

Ăstalnog  stanovanjaò 

 
Ļlanak 25.  

U ļlanku 98., stavku 1., prije tablice, dodaje se tekst koji glasi 
 
ĂZa gradnju graĽevina gospodarske namjene (PPUT) utvrĽuju se sljedeĺi uvjeti: Ă 
 

Ļlanak 26.  
U ļlanku 103. briġu se rijeļi: 

Ăstalnog  stanovanjañ 

 
Ļlanak 27.  

U ļlanku 132., briġe se tekst: 
 
''é i reciklaģna dvoriġta'' 
 
 

Ļlanak 28.  
Ļlanak 135., briġe se. 
 
 

Ļlanak 29.  
U naslovu 2.2.9. iza ļlanka 135. rijeļi Ăjavnim povrġinama, zamjenjuju se rijeļima: Ăpovrġinama javne namjeneñ 

 
 

Ļlanak 30.  
U ļlanku 136., stavku 1.,  rijeļi Ăjavnim povrġinama, zamjenjuju se rijeļima: Ăpovrġinama javne namjeneñ 

 
 

Ļlanak 31.  
U ļlanku 137., stavku 1.,  rijeļi Ăjavnim povrġinama, zamjenjuju se rijeļima: Ăpovrġinama javne namjeneñ 
 

Ļlanak 32.  
U ļlanku 139., rijeļ: ''bruto'', zamjenjuje se rijeļima: ''graĽevinskoj (bruto) ''. 
 
 

Ļlanak 33.  
Iza ļlanka 149., dodaje se ļlanak 149.a. koji glasi: 
 

''Ļlanak 149.a 
''(1) Gospodarski kompleksi i graĽevine u funkciji poljoprivrede mogu se planirati i graditi kao kao poljoprivredna 
gospodarstva za obavljanje intenzivne poljoprivredne proizvodnje i pojedinaļne graĽevine u funkciji biljne proizvodnje. 
 
(2) Gospodarski kompleksi i graĽevine za obavljanje intenzivne poljoprivredne proizvodnje su: 

- graĽevine za uzgoj i skladiġtenje biljnih proizvoda, 
- graĽevine za sklanjanje vozila i oruĽa za biljnu proizvodnju te njihovo odrģavanje, 
- ostale pomoĺne graĽevine potrebne za obavljanje poljoprivredne proizvodnje, 
- graĽevine za uzgoj ģivotinja i 
- ribnjaci. 

(3) Pojedinaļne graĽevine u funkciji biljne proizvodnje su: 
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- poljoprivredne kuĺice, 
- vinogradarski podrumi, 
- spremiġta alata, oruĽa i strojeva, 
- nadstreġnice, 
- staklenici i plastenici.'' 

 
 

Ļlanak 34.  
U ļlanku 150., stavku 1.,  rijeļi Ăjavne povrġine, zamjenjuju se rijeļima: Ăprometne povrġineñ 

 
 

Ļlanak 35.  
U ļlanku 152, stavku 1., iza rijeļi Ăobiteljske stambene graĽevineñ, dodaju se rijeļi Ă prema uvjetima iz zakona koji regulira 
prostorno ureĽenjeñ. 
 
 

Ļlanak 36.  
Ļlanak 158., koji glasi: 
''Minimalna veliļina posjeda na kojem se mogu graditi poljoprivredne graĽevine van graĽevinskog 
podruļja je sljedeĺa: 

- 15,0 ha za graĽevine u funkciji intenzivne ratarske proizvodnje, ili 
- 5,0 ha za graĽevine u funkciji uzgoja voĺa, ili 
- 3,0 ha za graĽevine u funkciji uzgoja povrĺa, ili 
- 1,0 ha za graĽevine u funkciji uzgoja vinove loze, ili 
- 0,5 ha za graĽevine u funkciji uzgoja cvijeĺa i sadnica. 

Posjedom iz stavka 1. ovog ļlanka smatra se zemljiġte koje je u povrġini od min. 60% u vlasniġtvu investitora, a preostali dio 
moģe biti drģavno zemljiġte u zakupu. Ako posjed ļini viġe katastarskih ļestica, na min. 80% povrġine posjeda katastarske 
ļestice moraju biti fiziļki povezane. Ļestice se smatraju fiziļki povezane i ako ih dijele melioracijski kanali i poljski putovi. 
Najmanje 50% posjeda treba biti na podruļju Grada Belog Manastira.'' 
 
Zamjenjuje se i glasi: 
 
''(1) Minimalna veliļina posjeda na kojem se mogu graditi poljoprivredne graĽevine izvan graĽevinskog podruļja je sljedeĺa: 

¶ graĽevine za intenzivnu ratarsku proizvodnju na posjedu minimalne veliļine 15 ha, 

¶ graĽevine u funkciji uzgoja voĺa na posjedu minimalne veliļine 3 ha, 

¶ graĽevine u funkciji uzgoja povrĺa na posjedu minimalne veliļine 1 ha, 

¶ graĽevine u funkciji vinogradarstva na posjedu minimalne veliļine 1 ha, 

¶ graĽevine u funkciji uzgoja cvijeĺa na posjedu minimalne veliļine 0,5 ha. 
 
(2) Minimalne veliļine posjeda na kojima se obavlja viġe od jedne vrste biljne proizvodnje jednaka je minimalnoj povrġini 
preteģite kulture, a na kojima se bilinogojstvo kombinira sa stoļarstvom je 3 ha, bez obzira na intenzitet pojedine 
proizvodnje (biljne ili stoļarske) 
 
(3) Posjedom iz stavka 1. i 2. ovog ļlanka smatra se zemljiġte koje je u povrġini od min. 60% u vlasniġtvu investitora, a 
preostali dio moģe biti drģavno zemljiġte u zakupu. Ako posjed ļini viġe katastarskih ļestica, na min. 80% povrġine posjeda 
katastarske ļestice moraju biti fiziļki povezane. Ļestice se smatraju fiziļki povezane i ako ih dijele melioracijski kanali i 
poljski putovi. Najmanje 50% posjeda treba biti na podruļju Grada Belog Manastira.'' 
 

Ļlanak 37.  
Iza ļlanka 159., dodaje se ļlanak 159.a. koji glasi: 
 

''Ļlanak 159.a. 
(1) Minimalne udaljenosti gospodarskih graĽevina koje se grade u sklopu poljoprivrednog gospodarstva za obavljanje 
intenzivne poljoprivredne proizvodnje iz ļlanka 148.  od ruba zemljiġnog pojasa razvrstane ceste izraģene u metrima iznose: 
 

Autoceste Drģavne Ģupanijske Lokalne 

100 100 50 30 

 
(2) Udaljenosti propisane ovim ļlankom ne odnose se na zahvate na postojeĺim gospodarskim graĽevinama u sklopu 
poljoprivrednog gospodarstva. Prilikom takvih zahvata ne mogu se smanjivati zateļene udaljenosti. 
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(3) Rekonstrukcija postojeĺih graĽevina iz stavka 1 ovog ļlanka, izgraĽenih protivno planu,  moguĺa je u svrhu odrģavanja, 
modernizacije, poboljġavanja standarda, zaġtite okoliġa, energetske uļinkovitosti, usklaĽivanja s prostornim planom, te 
prikljuļivanja na infrastrukturu.'' 
 

Ļlanak 38.  
Ļlanak 160., koji glasi: 
 

''Ļlanak 160. 
Broj uvjetnih grla koja se mogu uzgajati van graĽevinskog podruļja mora biti veĺi od 50.'' 
 
Zamjenjuje se i glasi: 

''Ļlanak 160. 
(1)  Broj uvjetnih grla koja se mogu uzgajati izvan graĽevinskog podruļja mora biti veĺi od 25. 
 
(2)  Gospodarske graĽevine za intenzivni uzgoj ģivotinja obavezno se grade izvan graĽevinskog 
podruļja naselja, ako su kapaciteta preko 50 uvjetnih grla.'' 
 
 

Ļlanak 39.  
Ļlanak 161., koji glasi: 

''Ļlanak 161. 
Minimalna udaljenost graĽevine za smjeġtaj ģivotinja od ruba zemljiġnog posjeda razvrstane ceste: 
 

MINIMALNA UDALJENOST GRAņEVINE ZA SMJEĠTAJ ĢIVOTINJA OD RAZVRSTANE CESTE 

Broj uvjetnih grla Minimalna udaljenost od ruba zemljiġnog posjeda razvrstane ceste  
(u m) 

Drģavne ceste Ģupanijske i lokalne ceste 

51-100 100 100 

101 do 400 150 100 

> 400 200 150 

   
Udaljenosti iz tablice ne odnose se na prateĺe sadrģaje. 
Udaljenost prateĺih sadrģaja, osim infrastrukture, od ruba zemljiġnog posjeda razvrstane ceste mora 
biti min. 50,0 m. 
Udaljenost gospodarskih graĽevina za uzgoj ģivotinja od ruba nerazvrstane ceste iznosi 15 m.'' 
 
Zamjenjuje se i glasi: 

''Ļlanak 161. 
(1) Minimalne udaljenosti graĽevina za smjeġtaj ģivotinja od ruba zemljiġnog pojasa razvrstane ceste izraģene u metrima 
iznose: 
 

Broj uvjetnih grla 
Minimalne udaljenosti od ruba zemljiġnog pojasa razvrstane ceste 

Autoceste Drģavne Ģupanijske Lokalne 

25 - 100 150 100 50 30 

101 - 400 200 150 100 30 

viġe od 400 250 200 150 30 

 
(2)  Udaljenost gospodarskih graĽevina za uzgoj ģivotinja od ruba nerazvrstane ceste iznosi 15 m  
 
(3)  Udaljenost prateĺih sadrģaja, osim infrastrukture, od ruba zemljiġnog posjeda razvrstane ceste mora biti min. 30,0 
m. 
 
(4) Udaljenosti propisane u stavku 1. ovoga ļlanka odnose se iskljuļivo na graĽevine s potencijalnim izvorom zagaĽenja, 
pojedinaļne ili graĽevine unutar kompleksa. 
 
(5) Udaljenosti propisane u stavku 1., 2. i 3.  ovoga ļlanka ne odnose se na zahvate na postojeĺim graĽevinama ili 
kompleksima ļak niti kada oni podrazumijevaju poveĺanje kapaciteta. Prilikom takvih zahvata ne mogu se smanjivati 
zateļene udaljenosti.'' 
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Ļlanak 40.  

U ļlanku 163., prvoj reļenici, brojka Ă50ñ zamjenjuje se brojkom Ă25ñ. 
 
 

Ļlanak 41.  
Ļlanak 164., koji glasi: 
 
''GraĽevine za smjeġtaj ģivotinja moraju se udaljiti od graĽevinskog podruļja na minimalnu udaljenost, zavisno o kapacitetu 
graĽevine. 

Minimalna udaljenost graĽevina za intenzivni uzgoj ģivotinja kapaciteta preko 50 uvjetnih grla od graĽevinskog podruļja 
naselja Beli Manastir iznosi 500 m. 
Minimalna udaljenost graĽevina za smjeġtaj ģivotinja od granica graĽevinskog podruļja ostalih naselja 
iznosi: 

MINIMALNA UDALJENOST GRAņEVINA ZA SMJEĠTAJ ĢIVOTINJA OD 
GRAņEVINSKOG PODRUĻJA NASELJA 

Kapacitet graĽevine izraģen u uvjetnim grlima 
(Ug) 

Udaljenost od granice graĽevinskog podruļja 
naselja (m) 

51-100 Ug x 2 

101-300 0,5 (Ug ï100)+200 

301-400 0,5 (Ug ï100)+250 

401-500 0,5 (Ug ï100)+300 

> 500 min. 500,0 

 
Kapacitet graĽevine iskazuje se u uvjetnim grlima (Ug), a izraļunava se na naļin da se broj 
ģivotinja u jednom turnusu pomnoģi s koeficijentom iz toļke 163. 

Udaljenost iz prethodne tablice odnosi se i na gnojiġta i lagune, a ne odnosi se na ostale graĽevine.'' 
 
Zamjenjuje se i glasi: 
 
''(1)  GraĽevine za smjeġtaj ģivotinja moraju se udaljiti od graĽevinskog podruļja na minimalnu 
udaljenost, zavisno o kapacitetu graĽevine. 

(2) Minimalna udaljenost graĽevina za intenzivni uzgoj ģivotinja od graĽevinskog podruļja naselja Beli Manastir iznosi 500 
m. 
(3)  Minimalna udaljenost graĽevina za smjeġtaj ģivotinja od granica graĽevinskog podruļja ostalih 
naselja iznosi: 

MINIMALNA UDALJENOST GRAņEVINA ZA SMJEĠTAJ ĢIVOTINJA OD 
GRAņEVINSKOG PODRUĻJA NASELJA 

Kapacitet graĽevine izraģen u uvjetnim grlima 
(Ug) 

Udaljenost od granice graĽevinskog podruļja 
naselja (m) 

25-50 100 

51-100 Ug x 2 

101-300 0,5 (Ug ï100)+200 

301-400 0,5 (Ug ï100)+250 

401-500 0,5 (Ug ï100)+300 

> 500 min. 500,0 

 
(4)  Kapacitet graĽevine iskazuje se u uvjetnim grlima (Ug), a izraļunava se na naļin da se broj 
ģivotinja u jednom turnusu pomnoģi s koeficijentom iz toļke 163. 

(5)  Udaljenosti propisane u stavcima 2. i 3.ovoga ļlanka odnose se iskljuļivo na graĽevine s potencijalnim izvorom 
zagaĽenja, pojedinaļne ili graĽevine unutar kompleksa. 
 
(6) Udaljenosti propisane u stavcima 2. i 3.ovoga ļlanka ne odnose se na zahvate na postojeĺim graĽevinama ili 
kompleksima ļak niti kada oni podrazumijevaju poveĺanje kapaciteta. Prilikom takvih zahvata ne mogu se smanjivati 
zateļene udaljenosti. 
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(7) Rekonstrukcija postojeĺih graĽevina iz ovog ļlanka, izgraĽenih protivno planu,  moguĺa je u svrhu odrģavanja, 
modernizacije, poboljġavanja standarda, zaġtite okoliġa, energetske uļinkovitosti, usklaĽivanja s prostornim planom, te 
prikljuļivanja na infrastrukturu. 
 

Ļlanak 42.  
Iza ļlanka 164., dodaju se ļlanci 164.a. - 164.h.koji glase: 
 

''Ļlanak 164.a. 
(1) Pojedinaļne graĽevine u funkciji biljne proizvodnje iz ļlanka 149.a, mogu se graditi neposredno uz ili na 
poljoprivrednim povrġinama koje su u katastru upisane kao poljoprivredne, odnosno: oranice, vinogradi i (ili) voĺnjaci i sl., i 
nalaze se u evidenciji nadleģnog tijela. 
 
(2) Na povrġinama iz stavka 1. ovog ļlanka moguĺa je izgradnja jedne od pojedinaļnih graĽevina u funkciji biljne 
proizvodnje i jedne nadstreġnice. 
 

Ļlanak 164.b. 
(1) Poljoprivredne kuĺice u funkciji vinogradarstva, voĺarstva i povrtlarstva mogu se graditi na poljoprivrednim 
povrġinama od 5000 m2 i viġe. 
 
(2) Poljoprivredna kuĺica iz stavka 1. ovog ļlanka moģe biti maksimalno prizemnica s podrumom koji mora biti potpuno 
ukopan neovisno o nagibu terena, bez potkrovlja. GraĽevinska (bruto) povrġina prizemlja moģe iznositi do 25 m2, a moģe se 
poveĺati za 5 m2 za svakih daljnjih zapoļetih 1000 mĮ poljoprivredne povrġine pod kulturom. Povrġina podruma nije 
ograniļena. 
 

Ļlanak 164.c. 
(1) Poljoprivredne kuĺice u funkciji uzgoja cvijeĺa mogu se graditi na poljoprivrednim povrġinama od 2500 m2 i viġe.  
 
(2) Poljoprivredna kuĺica iz stavka 1. ovog ļlanka moģe biti maksimalno prizemnica s podrumom koji mora biti potpuno 
ukopan neovisno o nagibu terena,, bez potkrovlja. GraĽevinska (bruto) povrġina moģe iznositi do 15 m2, a moģe se poveĺati 
za 5 m2 za svakih daljnjih zapoļetih 1000 mĮ poljoprivredne povrġine pod kulturom. Povrġina podruma ne smije izlaziti iz 
gabarita prizemlja. 
 

Ļlanak 164.d. 
(1) Vinogradarski podrum s namjenom degustacijsko-enoloġke kuġaonice vina moģe se izgraditi na poljoprivrednoj 
povrġini vinograda od 1 ha i viġe.  
 
(2) Vinogradarski podrum iz stavka 1. ovog ļlanka moģe biti maksimalno prizemnica s podrumom, koji mora biti potpuno 
ukopan bez obzira na nagib terena, bez potkrovlja. GraĽevinska (brutto) povrġina prizemlja moģe iznositi do 25 m2, a moģe 
se poveĺati za 5 m2 na svakih daljnjih zapoļetih 2000 m2 vinograda. Povrġina podruma nije ograniļena. 

 
Ļlanak 164.e. 

(1) Poljoprivredne kuĺice i vinogradarski podrumi oblikovno se trebaju uklopiti u okoliġ, uz uvaģavanje specifiļnosti 
krajobraza. 
 
 

Ļlanak 164.f. 
(1) Spremiġte alata, oruĽa i strojeva moģe se graditi samo na poljoprivrednim povrġinama iz ļlanka 159.a. veĺima od 
1000 m2. 
 
(2) Spremiġte alata, oruĽa i strojeva moģe biti samo prizemnica bez potkrovlja i bez podruma graĽevinske (bruto) 
povrġine do 12 m2, a moģe se poveĺati za 3 mĮ na svaki daljnjih zapoļetih 500 mĮ poljoprivrednih povrġina pod kulturom. 
Ukupna visina spremiġta alata, oruĽa i strojeva je najviġe 5 m. 
 
(3) Pri oblikovanju spremiġta alata potrebno je  uvaģavati specifiļnosti krajobraza. 
 
(4) Spremiġte alata, oruĽa i strojeva mora biti na najmanje upadljivom mjestu, visokim zelenilom zaklonjeno od pogleda s 
javne prometne povrġine ili iz naselja. 
 

Ļlanak 164.g. 
(1) Nadstreġnica se moģe postaviti na poljoprivrednim povrġinama iz ļlanka 159.a. veĺim od 2 ha. 
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(2) Tlocrtna povrġina nadstreġnice moģe biti do 40 mĮ, a moģe se poveĺati za 20 m2 na svakih daljnjih 1 ha 
poljoprivredne povrġine pod kulturom. 
 
(3) Nadstreġnice sluģe za privremeno skladiġtenje poljoprivrednih proizvoda ili privremeno sklanjanje ljudi, a grade se 
kao prizemnice od lakog materijala (drvo i sl.) s dvostreġnim kosim krovom s tradicijskim pokrovom, otvorene s najmanje tri 
strane.  
(4) Ukupna visina nadstreġnice je najviġe 6 m. 
 

Ļlanak 164.h. 
(1) Na poljoprivrednim povrġinama mogu se graditi plastenici i staklenici, u funkciji uzgoja povrĺa, voĺa, cvijeĺa i sl. na 
naļin da nisu: na vizualno istaknutim pozicijama, na podruļjima zaġtiĺenih dijelova prirode, na podruļjima vrijednih dijelova 
prirode i na osobito vrijednom obradivom tlu. (P1). 
 
(2) Na vrijednom obradivom tlu (P2)  moguĺe je podizati plastenike i staklenike samo ako kao osnovni resurs koriste 
iskljuļivo to tlo. Potrebno je ovu vrstu graĽevina vizualno odvojiti od javne prometne povrġine i naselja sadnjom visokog 
zelenila.'' 
 

Ļlanak 43.  
U ļlanku 166., rijeļ: ''bruto'', zamjenjuje se rijeļima: ''graĽevinske (bruto) ''. 
 

Ļlanak 44.  
Ļlanak 171., mijenja se i glasi: 
 
''(1) Potencijalni istraģni prostor za eksploataciju mineralnih sirovina obuhvaĺa cjelokupno podruļje Grada. 
 
(2) Istraģni prostori i povrġine za eksploataciju mineralnih sirovina ne mogu se osnivati u 
 - graĽevinskim podruļjima naselja 
 - podruļjima prirode zaġtiĺenim prema posebnom propisu, osim ako su takve aktivnosti dopuġtene aktom o 

zaġtiti, 
 - na osobito vrijednom poljoprivrednom tlu, izuzev za energetske mineralne sirovine.'' 
 

Ļlanak 45.  
U ļlanku 176., rijeļi: ''bruto razvijene'', zamjenjuju se rijeļima: ''tlocrtne''. 
 

Ļlanak 46.  
U ļlanku 187., rijeļi Ăjavne povrġineñ zamjenjuju se rijeļima Ăpovrġine javne namjeneñ. 
 

Ļlanak 47.  
U Ļlanku 195. u prvom stavku dio reļenice koji glasi :  
 
Ăpovremenog stanovanja "  
zamjenjuje se tekstom koji glasi :  
ĂgraĽevinsko podruļje naselja - podruļje Brdo ". 
 
 

Ļlanak 48.  
Iza ļlanka 196., dodaje se novi ļlanak 196.a i tekst koji glasi : 
 

''Ļlanak 196.a. 
(1) Prostornim planom ureĽenja Grada Belog Manastira omoguĺavaju se radovi na izgradnji, rekonstrukciji i odrģavanju 
javnih i nerazvrstanih cesta na podruļju Grada, kao i svih pripadajuĺih graĽevina (mostovi, propusti, raskriģja i sl.), a prema 
uvjetima pravne osobe koja upravlja ili je ovlaġtena upravljati cestom. 
(2) Osim naznaļene ostale ceste koja nije razvrstana mreģu ostalih (nerazvrstanih) cesta na podruļju Grada ļine ceste i 
putovi unutar i izvan graĽevinskih podruļja koje temeljem Zakona nisu proglaġene kao javne ceste kao i druge nerazvrstane 
prometne povrġine na kojima se odvija promet vozila. 

(3) Nerazvrstane ceste mogu biti ureĽene kao ulice s odvojenim cestovnim i pjeġaļkim prometom, kolno-pjeġaļke ulice, 
pjeġaļke ulice i povrġine i sliļno. 
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(4) Rekonstrukcija prometno-tehniļkih elemenata (horizontalnih i vertikalnih) postojeĺe trase javne ceste (u okviru zaġtitnog 
pojasa javne ceste), kao i nerazvrstanih cesta (do 10,0 m od ruba postojeĺe katastarske ļestice nerazvrstane ceste) ne 
smatra se promjenom trase i ne mora biti naznaļena u ovom Planu. 

(5) Ġirina kolnika za dvosmjeran promet nerazvrstanih cesta izvan i unutar graĽevinskih podruļja treba biti 5,50 m, a 
minimalna ġirina 4,5 m uz ograniļenje brzine i sl., ġto mora biti definirano u okviru projektne dokumentacije. 
 
(6) Iznimno, u sluļaju prostornih ograniļenja, malog prometa i sl., ġirina kolnika za dvosmjeran promet nerazvrstanih cesta 
izvan i unutar graĽevinskih podruļja moģe biti i manja od 4,5 m, ali ne manja od 3,0 m uz obvezu izgradnje mimoilaznica na 
rasteru koji ĺe se definirati projektnom dokumentacijom ili uz obvezu izgradnje bankine od kamenog materijala odgovarajuĺe 
nosivosti i minimalne ġirine 1,0 m s obje strane kolnika. 
 
(7) U sluļaju izgradnje pjeġaļke staze uz kolnik dvosmjerne ceste min. ġirine 3,0 m, bankinu od kamenog materijala u min. 
ġirini od 1,5 m moguĺe je graditi samo s jedne strane ulice. 
 
(8) Minimalna ġirina kolno-pjeġaļkih povrġina je 4,5 m. 
 
(9) Na kraju ''slijepih'' ulica mora se izvesti okretiġte za vozila. 
 
(10) Na mjestima prikljuļenja nerazvrstanih cesta bez asfaltnog zavrġnog sloja na razvrstane (javne) ceste mora se izvesti 
asfaltno otresiġte u ukupnoj ġirini nerazvrstane ceste/puta, a minimalno 3,0 m ġirine i minimalno 50,0 m duljine.'' 
 
 

Ļlanak 49.  
U ļlanku 208., briġe se dio reļenice koji glasi  
"od znaļaja". 
 
 

Ļlanak 50.  
Ļlanak 220., zamjenjuje se i glasi: 
 
''(1) Razvoj elektroenergetskog sustava na podruļju Grada planira se gradnjom sljedeĺih graĽevina: 

a) Prijenos   
Á dvostruki 110 kV, prikljuļni dalekovod za TS 110/x kV Branjin Vrh na postojeĺi DV 

110 kV  Valpovo-Beli Manastir  
Á dvostruki 110 kV dalekovod TS B.Manastir ï TS Branjin Vrh   

    
b) Distribucija 

¶ KB 10(20) kV kabelski izvodi iz TS 110/35/10(20) kV Beli Manastir, za napajanje 
postojeĺih i planiranih TS 10(20)/0,4 kV unutar graĽevinskog podruļja grada Belog 
Manastira, 

¶ KB 10(20) kV kabelski dalekovodi za meĽusobno povezivanje postojeĺih i planiranih 
TS 10(20)/0,4 kV unutar graĽevinskog podruļja grada Belog Manastira, 

¶ KV 10(20) kV kabelski dalekovodi kojima se zamjenjuju postojeĺi nadzemni 10 kV 
dalekovodi unutar graĽevinskog podruļja grada  Belog Manastira, 

¶ KB 10(20) kV kabelski izvodi iz TS 35/10(20) kV Branjin Vrh za napajanje postojeĺih 
i planiranih trafostanica u naseljima Branjin Vrh, Ġeĺerana, Ġumarine i sjeverni dio 
grada Belog Manastira, 

¶ KB 10(20) kV kabelski dalekovodi kojima se zamjenjuju nadzemni 10 kV dalekovodi 
unutar granica graĽevinskog podruļja naselja Branjin Vrh, 

¶ KB 10(20) kV za naselje Ġirine, 

¶ KB 10(20) kV kabelski dalekovod iz TS 35/10(20) kV Branjin Vrh prema TS na 
graniļnim prijelazima za R. MaĽarsku (ģeljezniļki i cestovni ï koridor Vc), 

¶ KB 10(20) kV alternativni dalekovod za alternativni cestovni graniļni prijelaz (koridor 
Vc), 

¶ KB 10(20) kV spoj ispod ģeljezniļke pruge postojeĺeg nadzemnog 10(20) kV voda 
za lugarsku kuĺu s postojeĺim nadzemnim izvodom iz TS 110/35/10(20) kV, 

¶ DV 10(20) kV nadzemni dalekovod u sklopu rekonstrukcije 10(20) kV mreģe na 
sjeverozapadnom dijelu grada Belog Manastira, 
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¶ Nove TS 10(20)/0,4 kV i nove 10(20) kV dalekovode graditi u skladu s razvojem 
procesa urbanizacije i razvoja gospodarstva, te ĺe o njima ovisiti lokacija TS i trase 
dalekovoda. 

¶ Rekonstrukcija i zamjena TS 35/10 kV Branjin Vrh te postojeĺe elektroenergetske 
mreģe 35 kV. 

 
(2) Trase i lokacije planiranih elektroenergetskih graĽevina Drģavnog i Ģupanijskog znaļaja oznaļene su na kartografskom 
prikazu br. 2.D. ''Elektroenergetika''. 
 
(3) Ostale trafostanice i vodovi rekonstruirat ĺe se i graditi sukladno gospodarskom razvoju i procesu urbanizacija naselja 
na podruļju Grada.'' 
 

Ļlanak 51.  
U ļlanku 229., rijeļi Ăjavne povrġineñ zamjenjuju se rijeļima Ăpovrġine javne namjeneñ. 
 

Ļlanak 52.  
Nakon ļlanka 230.a, dodaje se novi ļlanak 230.b, koji glasi: 
 
 (1) Izgradnja integriranih i neintegriranih sunļanih elektrana maksimalne snage do 30 kW dozvoljena je unutar svih 
graĽevinskih podruļja. 
 
(2) Postavljanje solarnih kolektora i/ili fotonaponskih ĺelija na krovove i proļelja zgrada nije dozvoljeno unutar zona ili 
pojedinaļnih zgrada za koje je aktom o zaġtiti istih to zabranjeno. 
 
(3) Sunļeve elektrane se mogu graditi kao graĽevine osnovne namjene na zasebnoj graĽevnoj ļestici pod uvjetom da su 
kolektori postavljeni najmanje 3,0 m od ruba ostalih ļestica i da je maksimalni koeficijent izgraĽenost 0,7. 
 
(4) Sunļeve elektrane na graĽevnim ļesticama druge namjene mogu biti u funkciji opskrbe te graĽevine ali i za proizvodnju 
iskljuļivo za distribuciju u elektriļnu mreģu. Uvjeti izgradnje su identiļni uvjetima za gradnju graĽevina osnovne namjene. 
 
(5) Solarne elektrane kao graĽevine osnovne namjene na neizgraĽenoj graĽevnoj ļestici moguĺe je graditi izvan 
graĽevinskih podruļja samo pod uvjetom ako je povrġina koju zauzimaju solarni paneli manja od 1,0 ha, a zemljiġte loġije 
kvalitete (P3-ostala obradiva tla).'' 
 
 

Ļlanak 53.  
Ļlanak 249., koji glasi: 
 
''Vodoopskrbni vodovi se polaģu u javnim povrġinama. 
Ucrtani vodovi na kartografskim kartama u mj. 1:5.000 unutar graĽevinskih podruļja su orijentacijski i nisu obvezujuĺi.'' 
 
Zamjenjuje se i  glasi: 
 
''(1) Na kartografskom prikazu ''2.E. Vodnogospodarski sustav'' prikazana je vodoopskrbna mreģa i dijelovi sustava. Planom 
se omoguĺava razvoj mreģe i gradnja cjevovoda i dijelova sustava sukladno planovima razvoja. 
 
(2) Vodoopskrbni vodovi se polaģu u povrġinama javne namjene. Trase te poloģaj vodova i ostalih dijelova sustava 
vodoopskrbe su orijentacijske i detaljnije se odreĽuju/definiraju na sljedeĺi naļin: 
- za postojeĺe vodove, podacima davatelja vodokomunalne usluge ili/i podacima nadleģnog ureda za katastar DGU, 
- za planirane vodove, planovima niģeg reda i/ili projektnom dokumentacijom.'' 
 

Ļlanak 54.  
Ļlanak 252., koji glasi: 
 
''U ovome Planu odvodnja otpadnih voda rijeġena je na sljedeĺi naļin: 

A) Za sva naselja prema PPOBĢ-u: 

 A-1) Izgradnjom zajedniļkog sustava: 



 

 

28 

 - za Grad B. Manastir nadogradnjom postojeĺeg sustava odvodnje i ureĽaja za 
proļiġĺavanje, 

 - za sva ostala naselja izgradnjom zajedniļkog sustava odvodnje koji se spaja 
na nadograĽen ureĽaj za proļiġĺavanje naselja Beli Manastir. 

B) Ovim Planu utvrĽuje se alternativno rjeġenje za naselje Branjin Vrh izgradnjom 
autonomnog sustava odvodnje s ureĽajem za proļiġĺavanje na predloģenoj lokaciji uz 
vodotok Karaġica (lokacija je prikazana simbolom na grafiļkom prikazu (2.E) i 
orijentacijska je). 

 Ovim Planom se takoĽer omoguĺava za naselja Ġeĺerana i Ġumarina, kao alternativno 
rjeġenje, izgradnja autonomnog sustava za svako naselje s vlastitim ureĽajem ļija ĺe 
lokacija biti definirana projektnom dokumentacijom kao i njihovo spajanje u zajedniļki 
sustav.'' 

 
Zamjenjuje se i  glasi: 
 
''U ovome Planu odvodnja otpadnih voda rijeġena je za sva naselja izgradnjom zajedniļkog sustava 

odvodnje na sljedeĺi naļin: 

- za Grad B. Manastir nadogradnjom postojeĺeg sustava odvodnje i ureĽaja za proļiġĺavanje, 

- za sva ostala naselja izgradnjom sustava odvodnje koji se spaja na nadograĽen ureĽaj za 
proļiġĺavanje naselja Beli Manastir.'' 

 

Ļlanak 55.  
U ļlanku 253., iza stavka 1., dodaje se novi stavak 2., koji glasi: 
 
''(2)  Vodovi se polaģu u povrġinama javne namjene. Trase te poloģaj vodova i ostalih dijelova sustava odvodnje detaljnije 
se odreĽuju/definiraju na sljedeĺi naļin: 
- za postojeĺe vodove, podacima davatelja vodokomunalne usluge ili/i podacima nadleģnog podruļnog ureda za katastar 

DGU, 
- za planirane vodove, planovima niģeg reda i/ili projektnom dokumentacijom.ôô 
 
 

Ļlanak 56.  
Ļlanak 254., koji glasi: 
 
''Prijemnici za prihvat otpadnih voda sa podruļja Grada su: 
- odvodni kanal Karaġica, 
- potok Karaġica.'' 
 
Zamjenjuje se i  glasi: 
 
''Prijemnica za prihvat otpadnih voda sa podruļja Grada su vodotoci ili melioracijski kanali Grada (odvodni kanal Karaġica, 
potok Karaġica), sukladno njihovim moguĺnostima za prijem proļiġĺenih voda. Moguĺnost prijemnika za prijem proļiġĺenih 
voda je potrebno utvrditi/dokazati kroz izradu projektne dokumentacije za izgradnju sustava odvodnje i proļiġĺavanja, a sve 
prema uvjetima Hrvatskih voda.'' 
 

Ļlanak 57.  
Ļlanak 260., koji glasi: 
 
''Nakon izgradnje javnog odvodnog sustava u ulici, postojeĺe graĽevine u toj ulici moraju se prilikom prvog sljedeĺeg 
zahvata na graĽevini prikljuļiti na novi odvodni sustav, ako nemaju vlastiti ureĽaj za proļiġĺavanje otpadnih voda.'' 
 
Zamjenjuje se i  glasi: 
 
''Nakon izgradnje javnog odvodnog sustava u ulici, postojeĺe graĽevine u toj ulici moraju se  prikljuļiti na novi odvodni 
sustav, na naļin i u vremenu definiranom u posebnim propisom.'' 
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Ļlanak 58.  

U ļlanku 262., stavak 3., koji glasi: 
 
''Sve vodnogospodarske graĽevine i zahvate treba graditi i provoditi uz maksimalno uvaģavanje prirodnih i krajobraznih 
obiljeģja.'' 
 
Zamjenjuje se i  glasi: 
 
''(3) Sve vodnogospodarske graĽevine i zahvate treba graditi i provoditi uz maksimalno uvaģavanje prirodnih i krajobraznih 
obiljeģja a vodnogospodarski zahvati s pripadajuĺim graĽevinama, ureĽajima i opremom detaljnije se definiraju projektnom 
dokumentacijom.'' 
 
 

Ļlanak 59.  
U ļlanku 263., iza stavka 2., dodaju se novi stavci 3., 4. i 5.  koji glase:  
 
Ă(3) U inundacijskom podruļju zabranjeno je obavljati radnje kojima se moģe pogorġati vodni reģim i poveĺati stupanj rizika 
od ġtetnog djelovanja voda. Osobito je zabranjeno: 
-       saditi drveĺe na udaljenosti manjoj od 10 m od ruba korita vodotoka ili kanala, 
-              podizati zgrade i druge objekte na udaljenosti manjoj od 10 m od ruba vodotoka ili kanala. 
 
(4) Za potrebe redovnog odrģavanja kanala melioracijske odvodnje, uspostavlja se pojas za odrģavanje u ġirini od 5 metara 
od vanjskog ruba kanala uz kanale osnovne melioracijske odvodnje, odnosno u ġirini od 3 metra uz kanale detaljne 
melioracijske odvodnje. Ako na katastarskoj ļestici kanala nema dovoljno prostora za ġirinu pojasa za odrģavanje, isti se 
uspostavlja na susjednim ļesticama neovisno o tome jesu li ļestice unutar ili izvan graĽevinskog podruļja. U pojasu za 
odrģavanje nije dopuġteno podizanje zgrada, ograda i drugih graĽevina osim regulacijskih i zaġtitnih vodnih graĽevina.  
 
(5)GraĽevna ļestica koja graniļi s vodnim dobrom ne moģe se osnivati na naļin koji bi onemoguĺavao ureĽenje korita i 
oblikovanje inundacije za maksimalni protok vode ili pristup vodnom dobru.ñ 
 
 

Ļlanak 60.  
Briġe se ļlanak 264.a. koji glasi: 

''Ļlanak 264.a. 
Unutar obuhvata ovoga Plana nalazi se podruļje ekoloġke mreģe - toļkasti lokalitet NEM-a ''Debeljak-Haljevo'' 
(HR2001089): 
 

ġifra i naziv podruĽja:  HR2001089#, Debeljak-Haljevo 
Ciljevi oļuvanja 

 
StaniĢni tipovi 
NKS ġifra NATURA ġifra staniġni tip 

 
E.3.1.3. 9160      ġuma hrasta luĤnjaka i obiĽnog graba (subasocijacija s cerom) 

 
Za navedeno podruĽje utvrľene su sljedeĻe mjere zaĢtite: 

 
ï Gospodarenje ġumama provoditi sukladno naļelima certifikacije ġuma 
ï U gospodarenju ġumama osigurati prikladnu brigu za oļuvanje ugroģenih i rijetkih divljih svojti te 
sustavno praĺenje njihova stanja (monitoring).'' 

 
 

Ļlanak 61.  
Ļlanak 270., mijenja se i glasi: 
 
''(1) Podruļje Grada Belog Manastira u cijelosti mora biti pokriveno organiziranim uklanjanjem svih vrsta otpada 

(komunalni, neopasni proizvodni, opasni otpad te posebne vrste otpada. 
 
(2) Komunalni otpad se prikuplja na propisani naļin i predaje ovlaġtenom koncesionaru na daljnje raspolaganje. 
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(3) Neopasni proizvodni otpad se mora skladiġtiti na parceli proizvoĽaļa otpada na zakonom propisani naļin, do 
trenutka predaje ovlaġtenom sakupljaļu te vrste otpada ili do trenutka odvoza na legalno odlagaliġte (ili preradu) te 
vrste otpada. 

 
(4) Opasni otpad i posebne kategorije otpada se moraju privremeno skladiġtiti na zakonom propisani naļin, te predati 

na daljnje gospodarenje ovlaġtenom sakupljaļu opasnog otpada ili posebnih kategorija otpada.'' 
 
 

Ļlanak 62.  
Ļlanak 271., mijenja se i glasi: 
 
''(1.) Unutar graĽevinskog podruļja naselja Beli Manastir se nalazi odlagaliġte neopasnog otpada u sanaciji (kļ.br. 3058 

k.o. Beli Manastir). 
 
(2) Odlagaliġte je aktivno dok ne profunkcionira regionalni centar za gospodarenje otpadom u opĺini Antunovac.'' 
 
 

Ļlanak 63.  
Ļlanak 272., mijenja se i glasi: 
 
''(1) Na lokaciji gradskog odlagaliġta otpada Beli Manastir planirana je gradnja sljedeĺih graĽevina koje su u sustavu 

gospodarenja otpadom: 
 - reciklaģno dvoriġte 
 - reciklaģno dvoriġte graĽevnog otpada 
 - sortirnica 
 - kompostana 
 
(2) GraĽevine navedene u stavku (1) ovog ļlanka se smatraju realizirane jer su izgraĽene ili imaju graĽevinsku 

dozvolu, osim graĽevine kompostane. 
 
(3) Kompostana je postrojenje za bioloġku obradu odvojeno prikupljenog biootpada. Planirano je formiranje platoa za 

jednostavno kompostiranje u dugaļkim hrpama i zatvoreni dio za obradu biorazgradivog otpada iz kuhinja i 
kantina.'' 

 
 

Ļlanak 64.  
Ļlanak 273., mijenja se i glasi: 
 
''(1) Gradnja graĽevina za gospodarenje otpadom od lokalnog znaļaja moguĺa je unutar povrġina koje su ovim Planom 

definirane za gospodarsku namjenu.'' 
 
 

Ļlanak 65.  
Ļlanak 274., mijenja se i glasi: 
 
''(1) U naseljima je moguĺe i postavljanje eko-otoka (grupa od 3 ili viġe posuda za prikupljanje stakla, plastike, papira i 

sl.). Eko-otoci se postavljaju iskljuļivo na povrġinama javne namjene, pri ļemu treba izbjeĺi postavljanje na naļin 
da se ometa preglednost vozilima prilikom prikljuļenja na prometne tokove.'' 

 
Ļlanak 66.  

Ļlanci 275.-277.c, briġu se. 
 
 

Ļlanak 67.  
U ļlanku 279., stavku 1., podstavku 1., alineja 1., koja glasi: 
 
''- izgraditi ureĽaj za predtretman industrije te ureĽaj za ļiġĺenje otpadnih voda u Belom Manastiru,'' 
 
Zamjenjuje se i glasi: 
 
''- izgraditi ureĽaje za predtretman industrije te ureĽaj za ļiġĺenje otpadnih voda u Belom Manastiru,'' 
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Ļlanak 68.  
 
U ļlanku 285. briġu se rijeļi: 

 Ăstalnog  stanovanjañ 

 
Ļlanak 69.  

U ļlanku 286. briġu se rijeļi: 

 Ăstalnog  stanovanjañ 

Ļlanak 70.  
U ļlanku 294., rijeļi Ăjavne povrġineñ zamjenjuju se rijeļima Ăpovrġine javne namjeneñ. 
 

Ļlanak 71.  
U ļlanku 295., stavku 2., briġe se tekst koji glasi: 

 
b) Detaljni plan ureĽenja 

- podruļja ''Brdo'' koje je ukljuļeno u graĽevinsko podruļje Belog Manastira, 
- proizvodne zone u naselju Belom Manastiru.'' 
 
 

Ļlanak 72.  
U ļlanku 296., stavci 5. i 6.  koji glase:  
 
''Granice obuhvata detaljnih planova ureĽenja naznaļene na kartografskom prikazu br. 3.B. ''Podruļja 
primjene posebnih mjera ureĽenja i zaġtite'', mogu se mijenjati, ali se ne mogu smanjivati, a konaļno 
ĺe se utvrditi Urbanistiļkim planom ureĽenja. 

Osim detaljnih planova utvrĽenih ovim Planom, urbanistiļkim planovima ureĽenja moguĺe je utvrĽivati i 
druge detaljne planove.'' 

Zamjenjuje se i glasi: 

''(5)  Odlukom o izradi moguĺe je odrediti uģi ili ġiri obuhvat plana od obuhvata odreĽenog ovim  planom. 
 
(6)  Odlukom o izradi se moģe odrediti obuhvat izrade plana  i za podruļje za koje obuhvat nije odreĽen ovim Planom.'' 
 
 

Ļlanak 73.  
U ļlanku 296., briġe se 7. stavak koji glasi:  
 
''Konaļni obuhvat provedbenog prostornog plana utvrdit ĺe se Odlukom predstavniļkog tijela kojom 
zapoļinje izrada predmetnog plana.'' 
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B) KARTOGRAFSKI PRIKAZI 
 
PostojeĻi kartografski prikazi: 
1. Koriġtenje i namjena povrġina  1:25.000 
2.A. Promet  1:25.000 
2.B. Poġta i elektroniļke komunikacije  1:25.000 

2.C. Cijevni transport plina  1:25.000 

2.D. Elektroenergetika  1:25.000 
2.E. Vodnogospodarski sustav  1:25.000 
3.A. Uvjeti koriġtenja  1:25.000 
3.B. Podruļja primjene posebnih mjera ureĽenja i zaġtite  1:25.000 
4.A. GRAņEVINSKA PODRUĻJA - Gradsko naselje Beli Manastir  1: 5.000 
4.B. GRAņEVINSKA PODRUĻJA - Naselje Branjin Vrh 1: 5.000 
4.C. GRAņEVINSKA PODRUĻJA - Naselje Ġeĺerana  1: 5.000 
4.D. GRAņEVINSKO PODRUĻJE Naselje Ġumarina 1: 5.000 1: 5.000 
4.E. GRAņEVINSKO PODRUĻJE  NASELJA BELI MANASTIR - PODRUĻJE "BRDO" 1: 5.000 
4.F. IZDVOJENA GRAņEVINSKA  PODRUĻJA IZVAN NASELJA  

Farma Mala Karaġica i Groblje naselja Ġeĺerana     1: 5.000 
 4.G. IZDVOJENO GRAņEVINSKO  PODRUĻJE IZVAN NASELJA Groblje ĂADICAñ   1: 5.000 
 

se stavljaju van snage i zamjenjuje novim: 

1. Koriġtenje i namjena povrġina  1:25.000 
2.A. Promet  1:25.000 
2.B. Poġta i elektroniļke komunikacije  1:25.000 

2.C. Cijevni transport plina  1:25.000 

2.D. Elektroenergetika  1:25.000 
2.E. Vodnogospodarski sustav  1:25.000 
3.A. Uvjeti koriġtenja  1:25.000 
3.B. Podruļja primjene posebnih mjera ureĽenja i zaġtite  1:25.000 
4.A. GRAņEVINSKA PODRUĻJA - Gradsko naselje Beli Manastir  1: 5.000 
4.B. GRAņEVINSKA PODRUĻJA - Naselje Branjin Vrh 1: 5.000 
4.C. GRAņEVINSKA PODRUĻJA - Naselje Ġeĺerana  1: 5.000 
4.D. GRAņEVINSKO PODRUĻJE Naselje Ġumarina 1: 5.000 1: 5.000 
4.E. GRAņEVINSKO PODRUĻJE  NASELJA BELI MANASTIR - PODRUĻJE "BRDO" 1: 5.000 
4.F. IZDVOJENA GRAņEVINSKA  PODRUĻJA IZVAN NASELJA  

Farma Mala Karaġica i Groblje naselja Ġeĺerana     1: 5.000 
 4.G. IZDVOJENO GRAņEVINSKO  PODRUĻJE IZVAN NASELJA Groblje ĂADICAñ   1: 5.000 
 
POPIS KARTOGRAFSKIH PRIKAZA 
 O. Obuhvat izmjena i dopuna        1:25.000 
1. Koriġtenje i namjena povrġina  1:25.000 
2.A. Promet  1:25.000 
2.B. Poġta i elektroniļke komunikacije  1:25.000 

2.C. Cijevni transport plina  1:25.000 

2.D. Elektroenergetika  1:25.000 
2.E. Vodnogospodarski sustav  1:25.000 
3.A. Uvjeti koriġtenja  1:25.000 
3.B. Podruļja primjene posebnih mjera ureĽenja i zaġtite  1:25.000 
4.A. GRAņEVINSKA PODRUĻJA - Gradsko naselje Beli Manastir  1: 5.000 
4.B. GRAņEVINSKA PODRUĻJA - Naselje Branjin Vrh 1: 5.000 
4.C. GRAņEVINSKA PODRUĻJA - Naselje Ġeĺerana  1: 5.000 
4.D. GRAņEVINSKO PODRUĻJE Naselje Ġumarina 1: 5.000 1: 5.000 
4.E. GRAņEVINSKO PODRUĻJE  NASELJA BELI MANASTIR - PODRUĻJE "BRDO" 1: 5.000 
4.F. IZDVOJENA GRAņEVINSKA  PODRUĻJA IZVAN NASELJA  

Farma Mala Karaġica i Groblje naselja Ġeĺerana     1: 5.000 
 4.G. IZDVOJENO GRAņEVINSKO  PODRUĻJE IZVAN NASELJA Groblje ĂADICAñ   1: 5.000 
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C)     STRUļNE PODLOGE I PROPISI, NA KOJIMA SE TEMELJE PROSTORNO PLANSKA 
RJEġENJA 

 
¶ Prostorni plan Osjeļko - baranjske ģupanije ("Ģupanijski glasnik" 1/02, 4/10, 3/16, 5/16,  6/16, 5/20 i 

7/20) 
 

¶ Zakon o prostornom ureĽenju (NN 135/13, 65/17, 114/18, 39/19 i 98/19) 
 

¶ Uredba o odreĽivanju graĽevina, drugih zahvata u prostoru i povrġina drģavnog i podruļnog 
(regionalnog) znaļaja (ĂNarodne novineñ broj 37/14., 154/14.) 
 

¶ Pravilnik o mjerama zaġtite od elementarnih nepogoda i ratnih opasnosti u prostornom planiranju i 
ureĽivanju prostora ï redakcijski proļiġĺeni tekst 
(ĂNarodne novineñ broj 29/83., 36/85. i 42/86.) 
 

¶ Pravilnik o sadrģaju, mjerilima kartografskih prikaza, obveznim prostornim pokazateljima i standardu 
elaborata prostornih planova 
(ĂNarodne novineñ broj 106/98., 39/04., 45/04., 163/04. i 9/11.) 

 
 
 
 

D)  ZAHTJEVI IZ ļLANKA 90. ZAKONA O PROSTORNOM UREŇENJU  
 
Nositelj izrade je, prema ļlanku 90. Zakona o prostornom ureĽenju, dostavio pozive za dostavu zahtjeva 
javnopravnim tijelima. 
Podatke su dostavila sljedeĺa javnopravna tijela :  

1. MUP, Policijska uprava Osjeļko ï baranjska, Sektor za granicu  
2. Ministarstvo mora, prometa i infrastrukture  
3. Hrvatska agencija za civilno zrakoplovstvo 
4. HAKOM 
5. HAKOM 
6. MUP, Ravnateljstvo civilne zaġtite, Podruļni ured civilne zaġtite Osijek  
7. Osjeļko ï baranjska ģupanija, Upravni odjel za poljoprivredu  
8. HEP Plin- navedeno/traģeno nije predmet izmjena i dopuna odreĽenih Odlukom o izradi 3. IID PPUG 
Beli Manastir (''Sluģbeni glasnik'' Grada  Belog Manastira broj 8/20.). 

9. Ministarstvo poljoprivrede  
10. Ministarstvo kulture i medija, Uprava za zaġtitu kulturne baġtine, Konzervatorski odjel u Osijeku  
11. Opĺina Kneģevi Vinogradi  
12. Plinacro d.o.o. - navedeno/traģeno nije predmet izmjena i dopuna odreĽenih Odlukom o izradi 3. IID 
PPUG Beli Manastir (''Sluģbeni glasnik'' Grada  Belog Manastira broj 8/20.). 

13. Javna ustanova Zavod za prostorno ureĽenje Osjeļko ï baranjske ģupanije  
14. Hrvatske ceste 
15. Ministarstvo gospodarstva i odrģivog razvoja, Uprava za zaġtitu prirode  
16. Baranjski vodovod  
17. Hrvatske vode  
18. Ministarsvo prostornog ureĽenja, graditeljstva i drģavne imovine 

http://narodne-novine.nn.hr/clanci/sluzbeni/2014_03_37_647.html
http://narodne-novine.nn.hr/clanci/sluzbeni/2014_12_154_2914.html
http://www.mgipu.hr/doc/Propisi/NN_029_86.pdf
http://www.mgipu.hr/doc/Propisi/NN_036_85.pdf
http://www.mgipu.hr/doc/Propisi/NN_042_86.pdf
http://narodne-novine.nn.hr/clanci/sluzbeni/1998_08_106_1463.html
http://narodne-novine.nn.hr/clanci/sluzbeni/2004_03_39_961.html
http://narodne-novine.nn.hr/clanci/sluzbeni/2004_04_45_1087.html
http://narodne-novine.nn.hr/clanci/sluzbeni/2004_11_163_2863.html
http://narodne-novine.nn.hr/clanci/sluzbeni/2011_01_9_203.html
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